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FÜR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich für dieses AEG-Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren können.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzüge
kennen zu lernen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-
Informationen zu erhalten:
www.aeg.com
Ihr Produkt für einen besseren Service zu registrieren:
www.registeraeg.com

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu kaufen:
www.aeg.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

 Warn-/ Sicherheitshinweise

 Allgemeine Informationen und Empfehlungen

 Umweltinformationen

Änderungen vorbehalten.

www.aeg.com2



1.  SICHERHEITSINFORMATIONEN
Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des
Geräts zuerst die Gebrauchsanleitung. Der Hersteller
übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen und
Beschädigungen durch unsachgemäße Montage.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung griffbereit auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine für
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt
werden oder in die sichere Verwendung des Geräts
eingewiesen wurden und die mit dem Gerät
verbundenen Gefahren verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Wartung oder Reinigung des Geräts dürfen nicht von

Kindern ohne Aufsicht erfolgen.
• Alle Verpackungsmaterialien von Kindern fernhalten.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und

ähnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:
– Bauernhöfe, Personalküchenbereiche in

Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumfeldern
– Für Gäste in Hotels, Motels, Pensionen und

anderen wohnungsähnlichen Räumlichkeiten
• Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen im

Gehäuse um das Gerät und in der Einbaunische nicht
blockiert sind.

• Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch andere
als vom Hersteller empfohlene mechanische oder
sonstige Hilfsmittel zu beschleunigen.

• Beschädigen Sie nicht den Kältekreislauf.
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• Betreiben Sie in den Lebensmittelfächern des Geräts
keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen
Elektrogeräte.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasser- oder
Dampfstrahl.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten
Tuch. Verwenden Sie ausschließlich Neutralreiniger.
Benutzen Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwämmchen, Lösungsmittel oder
Metallgegenstände.

• Bewahren Sie in dem Gerät keine explosiven
Substanzen, wie Spraydosen mit entzündlichen
Treibgasen auf.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder
einer gleichermaßen qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage

WARNUNG!
Nur eine qualifizierte
Fachkraft darf den
elektrischen Anschluss des
Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

• Stellen Sie ein beschädigtes Gerät
nicht auf und benutzen Sie es nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Geräts
vorsichtig, denn es ist schwer. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um
das Gerät zirkulieren kann.

• Warten Sie mindestens 4 Stunden,
bevor Sie das Gerät an das Stromnetz
anschließen. Dies ist erforderlich,
damit das Öl in den Kompressor
zurückfließen kann.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der
Nähe von Heizkörpern, Herden,
Backöfen oder Kochfeldern auf.

• Die Geräterückseite muss gegen die
Wand gestellt werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht dort auf,
wo es direktem Sonnenlicht
ausgesetzt sein könnte.

• Stellen Sie das Gerät nicht an zu
feuchten oder kalten Orten auf, wie z.
B. in Nebengebäuden, Garagen oder
Weinkellern.

• Wenn Sie das Gerät verschieben
möchten, heben Sie es bitte an der
Vorderkante an, um den Fußboden
nicht zu verkratzen.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Alle elektrischen Anschlüsse sind von

einem geprüften Elektriker
vorzunehmen.

• Stellen Sie sicher, dass die
elektrischen Daten auf dem
Typenschild den Daten Ihrer
Stromversorgung entsprechen.
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Wenden Sie sich andernfalls an eine
Elektrofachkraft.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine
ordnungsgemäß installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

• Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, elektrische
Bauteile (wie Netzstecker, Netzkabel
und Kompressor) nicht zu
beschädigen. Wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst oder eine
Elektrofachkraft, um die elektrischen
Bauteile auszutauschen.

• Das Netzkabel muss unterhalb des
Netzsteckers verlegt werden.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die
Steckdose. Stellen Sie sicher, dass der
Netzstecker nach der Montage noch
zugänglich ist.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn
Sie das Gerät von der
Stromversorgung trennen möchten.
Ziehen Sie stets am Netzstecker.

2.3 Verwendung

WARNUNG!
Es besteht Verletzungs-,
Verbrennungs-,
Stromschlag- und
Brandgefahr.

• Nehmen Sie keine technischen
Änderungen am Gerät vor.

• Stellen Sie keine elektrischen Geräte
(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn
solche Geräte nicht ausdrücklich vom
Hersteller für diesen Zweck
zugelassen sind.

• Achten Sie darauf, den Kältekreislauf
nicht zu beschädigen. Er enthält
Isobutan (R600a), ein Erdgas mit
einem hohen Grad an
Umweltverträglichkeit. Dieses Gas ist
brennbar.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt,
stellen Sie bitte sicher, dass es keine
Flammen und Zündquellen im Raum
gibt. Belüften Sie den Raum.

• Stellen Sie keine heißen Gegenstände
auf die Kunststoffteile des Geräts.

• Legen Sie Erfrischungsgetränke nicht
in das Gefrierfach. Dadurch entsteht
Druck auf den Getränkebehälter.

• Bewahren Sie keine entzündbaren
Gase und Flüssigkeiten im Gerät auf.

• Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstände, die mit
entflammbaren Produkten benetzt
sind, im Gerät, auf dem Gerät oder in
der Nähe des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor
oder den Kondensator. Sie sind heiß.

• Nehmen Sie keine Gegenstände aus
dem Gefrierfach bzw. berühren Sie
diese nicht, falls Ihre Hände nass oder
feucht sind.

• Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel
nicht wieder ein.

• Befolgen Sie die Hinweise auf der
Verpackung zur Aufbewahrung
tiefgekühlter Lebensmittel.

2.4 Reinigung und Pflege

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie
Risiko von Schäden am
Gerät.

• Schalten Sie das Gerät immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgeführt werden.

• Der Kältekreis des Gerätes enthält
Kohlenwasserstoffe. Das Gerät muss
von einer qualifizierten Fachkraft
gewartet und nachgefüllt werden.

• Prüfen Sie regelmäßig den
Wasserabfluss des Geräts und
reinigen Sie ihn gegebenenfalls. Bei
verstopftem Wasserabfluss sammelt
sich das Abtauwasser am Boden des
Geräts an.

2.5 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und
entsorgen Sie es.
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• Entfernen Sie die Tür, um zu
verhindern, dass sich Kinder oder
Haustiere in dem Gerät einschließen.

• Der Kältekreislauf und die
Isolierungsmaterialien dieses Gerätes
sind ozonfreundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches
Gas. Für Informationen zur korrekten

Entsorgung des Gerätes wenden Sie
sich an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die
Kühleinheit in der Nähe des
Wärmetauschers nicht beschädigt
wird.

3. BETRIEB

3.1 Bedienfeld

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Ein/Aus-Taste des Geräts

2 Taste zum Senken der
Kühlraumtemperatur

3 Taste zum Erhöhen der
Kühlraumtemperatur

4 Mode

5 OK

6 Taste zum Senken der
Gefrierraumtemperatur

7 Taste zum Erhöhen der
Gefrierraumtemperatur

8 Display

Der vordefinierte Tastenton kann lauter
gestellt werden, indem die Taste Mode
und die Taste zum Senken der
Temperatur einige Sekunden lang
gleichzeitig gedrückt werden. Die
Änderung lässt sich rückgängig machen.

Display

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

A B C D E F G

HIJKL

A) Kühlraumanzeige
B) Anzeige Kühlraumtemperatur und

Timer
C) Anzeige Kühlraum ausgeschaltet
D) Funktion COOLMATIC
E) Urlaubsfunktion
F) Funktion FROSTMATIC
G) Anzeige Gefrierraumtemperatur
H) Gefrierraumanzeige
I) Alarmanzeige
J) Kindersicherung
K) Kurzzeitwecker-Funktion

L) Funktion Dynamische Luftkühlung

3.2 Einschalten des Geräts
1. Stecken Sie den Netzstecker in die

Netzsteckdose.
2. Drücken Sie die Taste ON/OFF,

wenn das Display ausgeschaltet ist.
Nach ein paar Sekunden ertönt
möglicherweise ein akustisches
Alarmsignal.
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Die Temperaturanzeigen zeigen die
jeweils eingestellte Standardtemperatur
an.
Wie Sie den Alarm ausschalten, erfahren
Sie unter „Temperaturwarnung“.

Informationen zur Auswahl einer anderen
Temperatur finden Sie unter
„Temperaturregelung“.

Wenn auf dem Display "dEMo"
angezeigt wird, siehe Abschnitt „Was
tun, wenn“.

Bleibt die Tür einige
Minuten lang geöffnet,
schaltet sich die
Beleuchtung automatisch
aus. Die Beleuchtung wird
durch das Schließen und
Öffnen der Tür automatisch
aus- bzw. eingeschaltet.

3.3 Ausschalten des Geräts
1. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste 5

Sekunden lang.
Das Display wird ausgeschaltet.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der

Netzsteckdose.

3.4 Ausschalten des
Kühlschranks
1. Drücken Sie Mode, bis das

entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige OFF und die
Kühlraumanzeige blinken.
Die Kühlraum-Temperaturanzeige zeigt
Striche an.
2. Mit OK bestätigen.
Die Kühlraumanzeige OFF erscheint.

3.5 Einschalten des
Kühlschranks
Zum Einschalten des Kühlschranks
drücken Sie einfach auf den Kühlschrank-
Temperaturregler. Alternativ können Sie
folgendermaßen vorgehen:

1. Drücken Sie Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Kühlraumanzeige OFF blinkt.
2. Mit OK bestätigen.
Die Kühlraumanzeige OFF erlischt.

Informationen zur Auswahl
einer anderen Temperatur
finden Sie unter
„Temperaturregelung“.

3.6 Temperaturregelung
Stellen Sie die Temperatur des Kühl- und
Gefrierraums durch Drücken des
jeweiligen Temperaturreglers ein. 
Standardtemperaturen:

• +5 °C für den Kühlschrank;
• -18 °C für das Gefriergerät.1

Die Temperaturanzeigen zeigen die
eingestellten Temperaturen an.

Die eingestellte Temperatur
wird innerhalb von 24
Stunden erreicht. Das Gerät
wird in einem
Funktionsmodus betrieben,
der eine optimale Lagerung
von Lebensmitteln bei
minimalem
Energieverbrauch
ermöglicht. Diese Funktion
gewährleistet den leisesten
Gerätebetrieb. Nach einem
Stromausfall bleibt die
eingestellte Temperatur
gespeichert.

3.7 Funktion MinuteMinder
Mit der Funktion MinuteMinder lässt sich
ein Alarmton einstellen, der zu der
gewünschten Zeit ertönt. Dies ist zum
Beispiel praktisch, wenn eine Speise eine
gewisse Zeit abkühlen muss oder Sie die
Flaschen, die Sie für eine schnellere
Kühlung in den Gefrierraum gelegt
haben, nicht vergessen möchten.

1. Drücken Sie Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige MinuteMinder blinkt.
Der Timer zeigt den eingestellten Wert
(30 Minuten) einige Sekunden lang an.
2. Drücken Sie die Taste zum Erhöhen

oder Senken der Temperatur, um die
Timereinstellung von 1 bis 90
Minuten zu ändern.

3. Mit OK bestätigen.
Die MinuteMinder-Anzeige erscheint.
Im Timer blinkt (min)..
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Die Zeit kann während des Countdowns
und am Ende geändert werden, indem
Sie die Tasten zur Erhöhung und
Verringerung der Temperatur drücken.

Nach Ablauf des Countdowns blinkt die
Anzeige MinuteMinder und es ertönt ein
Alarmsignal. Schalten Sie den Alarmton
und die Funktion mit OK aus.

Diese Funktion kann während des
Countdowns jederzeit ausgeschaltet
werden. Wiederholen Sie hierzu die
obigen Schritte, bis die Anzeige erlöscht.

3.8 Funktion ChildLock
Schalten Sie die Funktion ChildLock ein,
um die Tasten gegen eine
unbeabsichtigte Betätigung zu
verriegeln.

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die ChildLock Anzeige blinkt.
2. Mit OK bestätigen.
Die Anzeige ChildLock leuchtet.
Um die Funktion ChildLock
auszuschalten, wiederholen Sie den
Vorgang, bis die Anzeige ChildLock
erlöscht.

3.9 Temperaturwarnung
Ein Anstieg der Temperatur im
Gefrierraum (zum Beispiel aufgrund
eines vorherigen Stromausfalls) wird
durch das Blinken des Alarmsymbols und
der Temperaturanzeige sowie ein
akustisches Signal angezeigt.

Drücken Sie eine beliebige Taste.
Das akustische Signal wird abgeschaltet.
Die Temperaturanzeige des
Gefriergeräts zeigt die höchste erreichte
Temperatur ein paar Sekunden lang an,
danach zeigt sie wieder die eingestellte
Temperatur an.

Die Alarmanzeige blinkt so
lange, bis die normalen
Bedingungen
wiederhergestellt sind.

3.10 Alarm Tür offen
Es ertönt ein Alarmsignal, wenn die Tür
einige Minuten lang offen steht. Der
Alarm Tür offen wird wie folgt angezeigt:
• Blinkende Alarmleuchte
• Es ertönt ein akustisches Signal

Sobald der Normalzustand wieder
hergestellt ist (Tür geschlossen), wird der
Alarm ausgeschaltet.

Während des Alarms kann der Summer
durch Drücken der Alarmtaste
ausgeschaltet werden.

3.11 Funktion COOLMATIC
Wenn Sie zum Beispiel nach einem
Einkauf größere Mengen warmer
Lebensmittel einlegen möchten,
empfehlen wir die Funktion
COOLMATIC einzuschalten, um die
Produkte schneller zu kühlen und um zu
vermeiden, dass die bereits im
Kühlschrank befindlichen Lebensmittel
erwärmt werden.

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige COOLMATIC blinkt.
2. Mit OK bestätigen.
Die Anzeige COOLMATIC leuchtet.

Die Funktion COOLMATIC
wird nach etwa 52 Stunden
automatisch abgeschaltet.
Zum Ausschalten der
Funktion vor ihrer
automatischen Abschaltung,
wiederholen Sie die obigen
Schritte, bis die Anzeige
COOLMATIC erlischt.

3.12 Holiday-Modus
Mit dieser Funktion können Sie den
Kühlschrank über längere Zeit mit
geschlossener Tür leer stehen lassen,
ohne dass sich ein unangenehmer
Geruch entwickelt.

Leeren Sie den Kühlraum,
bevor Sie den Holiday-
Modus einschalten.

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis die
Holiday-Anzeige erscheint.
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Das Holiday-Symbol blinkt.
Die Kühlraum-Temperaturanzeige zeigt
die eingestellte Temperatur an.
2. Mit OK bestätigen.
Das Holiday-Symbol erscheint.
Wiederholen Sie zum Ausschalten des
Holiday-Modus die obigen Schritte, bis
die Holiday-Anzeige erlischt.

3.13 Funktion FROSTMATIC
Die FROSTMATIC-Funktion ist eine
Schnellgefrierfunktion, die die
Tiefkühlung neu hinzukommender
Lebensmittel beschleunigt und
gleichzeitig die bereits tiefgekühlten
Lebensmittel vor unerwünschter
Erwärmung schützt.

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige FROSTMATIC blinkt.
2. Drücken Sie zum Bestätigen die

Taste OK.
Die Anzeige FROSTMATIC leuchtet.

Die Funktion FROSTMATIC
wird nach etwa 52 Stunden
automatisch abgeschaltet.
Zum Ausschalten der
Funktion vor ihrer
automatischen Abschaltung,
wiederholen Sie die obigen
Schritte, bis die Anzeige
FROSTMATIC erlischt.

3.14 Funktion DYNAMICAIR
1. Drücken Sie Mode, bis das

entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die DYNAMICAIR-Anzeige blinkt.
2. Mit OK bestätigen.
Die DYNAMICAIR-Anzeige erscheint.

Durch das Einschalten der
Funktion DYNAMICAIR
erhöht sich der
Energieverbrauch. Wird die
Funktion automatisch
eingeschaltet, leuchtet die
Anzeige DYNAMICAIR nicht
(siehe „Täglicher
Gebrauch“).

Wiederholen Sie zum Ausschalten der
Funktion die obigen Schritte, bis die
DYNAMICAIR-Anzeige erlischt.

4. TÄGLICHER GEBRAUCH

4.1 Reinigen des Innenraums
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen,
beseitigen Sie den typischen Neugeruch
am besten durch Reinigen der Innenteile
mit lauwarmem Wasser und einer
neutralen Seife. Sorgfältig nachtrocknen.

Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel oder
Scheuerpulver, da diese die
Oberfläche beschädigen.

4.2 Einfrieren frischer
Lebensmittel
Der Gefrierraum eignet sich zum
Einfrieren von frischen Lebensmitteln
und zum längerfristigen Lagern von
bereits gefrorenen und tiefgefrorenen
Lebensmitteln.

Die maximale Menge an Lebensmitteln,
die innerhalb von 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist auf dem im
Inneren des Geräts befindlichen 
Typenschild angegeben.

1. Um frische Lebensmittel einzufrieren,
schalten Sie die Funktion
FROSTMATIC mindestens 24
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Stunden, bevor Sie die
einzufrierenden Lebensmittel in das
Gefrierfach legen, ein.

2. Legen Sie die frischen Lebensmittel,
die eingefroren werden sollen, in das
FROSTMATIC-Fach.

Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden:
Legen Sie während dieses Zeitraums
keine weiteren einzufrierenden
Lebensmittel in das Gerät.

4.3 Lagern von gefrorenen
Lebensmitteln
Lassen Sie das Gerät vor der ersten
Inbetriebnahme oder nach einer Zeit, in
der das Gerät nicht benutzt wurde,
mindestens 2 Stunden lang mit höherer
Einstellung laufen, bevor Sie
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

Sollen große Mengen an Lebensmitteln
aufbewahrt werden, entfernen Sie alle
Körbe und Schubladen aus dem Gerät
und legen Sie die Lebensmittel auf
Kühlablagen, um die optimale Leistung
zu erhalten.

WARNUNG!
Bitte achten Sie unbedingt
darauf, die Beladungsgrenze
nicht zu überschreiten, die
seitlich im oberen Teil
angegeben ist (wo

zutreffend) 

Kam es zum Beispiel durch
einen Stromausfall, der
länger dauerte als der in der
Tabelle mit den technischen
Daten angegebene Wert
(siehe „Lagerzeit bei
Störung“) zu einem
ungewollten Abtauen, dann
müssen die aufgetauten
Lebensmittel sehr rasch
verbraucht oder sofort
gekocht und nach dem
Abkühlen erneut eingefroren
werden.

4.4 Abtauen
Tiefgefrorene oder gefrorene
Lebensmittel können vor der
Verwendung je nach der zur Verfügung

stehenden Zeit im Kühlschrank oder bei
Raumtemperatur aufgetaut werden.

Kleinere Gefriergutteile können sogar
direkt aus dem Gefriergerät entnommen
und anschließend sofort gekocht
werden. In diesem Fall dauert der
Garvorgang allerdings etwas länger.

4.5 Temperaturanzeige

ACHTUNG!
Das Gerät wird in Frankreich
verkauft. Entsprechend den
Vorschriften in diesem Land
muss das Gerät mit einer
speziellen Vorrichtung
ausgestattet sein (siehe
Abbildung), die im unteren
Fach des Kühlraums
angebracht ist, und den
kältesten Bereich des
Kühlraums anzeigt.

4.6 Herstellen von Eiswürfeln
Dieses Gerät ist mit einer oder mehreren
Schalen für die Herstellung von
Eiswürfeln ausgestattet.

Verwenden Sie zum
Entnehmen der Schalen aus
dem Gefrierfach keine
Gegenstände aus Metall.

1. Füllen Sie die Schalen mit Wasser.
2. Stellen Sie die Eisschalen in das

Gefrierfach.

4.7 Kälteakkus
Das Gefriergerät verfügt über einen oder
mehrere Kälteakkus. Diese verlängert die
Zeitdauer, in der die Lebensmittel bei
einem Stromausfall oder einem Ausfall
des Geräts gekühlt werden.
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4.8 Verstellbare Ablagen
Die Wände des Kühlschranks sind mit
einer Anzahl von Führungsschienen
ausgestattet, die verschiedene
Möglichkeiten für das Einsetzen der
Ablagen bieten.

Zur besseren Raumnutzung können die
vorderen Hälften (A) der Ablagen unter
den rückwärtigen Hälften eingesetzt
werden. (B)

A

B

4.9 Positionierung der
Türablagen
Die Türablagen können in verschiedener
Höhe positioniert werden; damit
ermöglichen sie das Lagern verschieden
großer Lebensmittelpackungen.

4.10 Anbringen der
verschiebbaren Schublade
1. Heben Sie die Ablage mit der

verschiebbaren Schublade an und
ziehen Sie sie aus den
Türhalterungen.

2. Nehmen Sie den Haltebügel aus der
Führung unter der Ablage heraus.

3. Das Einsetzen in eine andere Höhe
bitte in umgekehrter Reihenfolge
vornehmen.

4.11 Kohlefilter
Das Gerät ist mit einem CLEANAIR
CONTROL Kohlefilter in einer Schublade
in der Rückwand des Kühlraums
ausgerüstet.

Der Filter reinigt die Luft von
unerwünschten Gerüchen im Kühlraum
und verbessert so die Qualität der
gelagerten Lebensmittel.

ACHTUNG!
Die Lüftungsschublade muss
während des Betriebs stets
geschlossen sein.

4.12 DynamicAir
Der Kühlschrank ist mit einer Funktion
ausgestattet, die für eine rasche Kühlung
der Lebensmittel und eine
gleichmäßigere Temperatur im
Innenraum sorgt.

Bei Bedarf schaltet sich diese Funktion
selbsttätig ein, z. B. zur raschen
Wiederherstellung der Temperatur,
nachdem die Tür geöffnet wurde, oder
wenn die Umgebungstemperatur hoch
ist.

Sie können die Funktion bei Bedarf
manuell einschalten (siehe Modus
DynamicAir).
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Die Funktion DynamicAir
schaltet sich ab, wenn die
Tür geöffnet wird, und
schaltet sich wieder ein,
sobald die Tür geschlossen
wird.

5. TIPPS UND HINWEISE

5.1 Normale
Betriebsgeräusche
Folgende Geräusche sind während des
normalen Gerätebetriebs normal:

• Ein leichtes Gurgeln und Blubbern,
wenn das Kältemittel durch die
Leitungen gepumpt wird.

• Ein Surren und ein pulsierendes
Geräusch vom Kompressor, wenn das
Kältemittel durch die Leitungen
gepumpt wird.

• Ein plötzliches Knackgeräusch aus
dem Geräteinneren, verursacht durch
thermische Ausdehnung (eine
natürliche und nicht gefährliche
physikalische Erscheinung).

• Leises Klicken des Temperaturreglers,
wenn sich der Kompressor ein- oder
ausschaltet.

5.2 Energiespartipps
• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig,

und lassen Sie diese nicht länger
offen als notwendig.

• Wenn die Umgebungstemperatur
hoch ist, der Temperaturregler auf
eine niedrige Temperatur eingestellt
und das Gerät voll beladen ist, kann
es zu andauerndem Betrieb des
Kompressors und damit zu Reif- oder
Eisbildung am Verdampfer kommen.
Stellen Sie in diesem Fall den
Temperaturregler auf eine höhere
Einstellung ein, die ein automatisches
Abtauen und damit auch einen
niedrigeren Energieverbrauch
ermöglicht.

• Nehmen Sie die Kälteakkus (falls
vorhanden) nicht aus dem
Gefrierkorb.

5.3 Hinweise für die Kühlung
frischer Lebensmittel
So erzielen Sie die besten Ergebnisse:

• Legen Sie keine warmen Lebensmittel
oder dampfende Flüssigkeiten in den
Kühlschrank.

• Decken Sie die Lebensmittel ab oder
verpacken Sie diese entsprechend,
besonders wenn sie stark riechen.

• Legen Sie die Lebensmittel so hinein,
dass um sie Luft frei zirkulieren kann.

5.4 Hinweise für die Kühlung
Tipps:

• Fleisch (alle Sorten): Verpacken Sie
Fleisch in einem Frischhaltebeutel
und legen Sie diesen auf die
Glasablage über der
Gemüseschublade.

• Bitte lagern Sie Fleisch aus
Sicherheitsgründen nur einen oder
maximal zwei Tage auf diese Weise.

• Gekochte Lebensmittel, kalte
Gerichte usw.: Diese sollten
abgedeckt auf eine der Ablagen
gelegt werden.

• Obst und Gemüse: Gründlich reinigen
und in die dafür vorgesehene(n)
Schublade(n) legen.

• Butter und Käse: Diese sollten stets in
speziellen luftdichten Behältern
verpackt sein oder in Aluminiumfolie
bzw. in lebensmittelechte Tüten
eingepackt werden, um so wenig Luft
wie möglich in der Verpackung zu
haben.

• Flaschen: Sie sollten mit Deckel in der
Flaschenablage in der Tür oder im
Flaschenhalter (falls vorhanden)
aufbewahrt werden.

• Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und
Knoblauch sollten im Kühlschrank
nicht unverpackt aufbewahrt werden.
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5.5 Hinweise zum Einfrieren
Im Folgenden finden Sie einige wertvolle
Tipps für einen optimalen
Gefriervorgang:

• Die maximale Menge an
Lebensmitteln, die in 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist auf dem
Typenschild angegeben.

• Der Gefriervorgang dauert 24
Stunden. Legen Sie während dieses
Zeitraums keine weiteren
einzufrierenden Lebensmittel in das
Gefrierfach.

• Frieren Sie ausschließlich frische und
gründlich gewaschene Lebensmittel
von sehr guter Qualität ein.

• Teilen Sie die Lebensmittel in kleinere
Portionen ein, damit diese schnell und
vollständig gefrieren und Sie später
nur die Menge auftauen müssen, die
Sie benötigen.

• Verpacken Sie die einzufrierenden
Lebensmittelportionen stets luftdicht
in Alufolie oder in Gefrierbeuteln und
achten Sie darauf, dass die
Verpackung so wenig Luft wie
möglich enthält.

• Achten Sie beim Hineinlegen von
frischen, noch ungefrorenen
Lebensmitteln darauf, dass sie keinen
Kontakt mit Gefriergut bekommen, da
dieses sonst antauen könnte.

• Magere Lebensmittel lassen sich
besser und länger als fetthaltige

lagern; durch Salz wird die maximale
Lagerungsdauer verkürzt.

• Wird Wassereis direkt nach der
Entnahme aus dem Gefrierfach
verzehrt, kann dies zu Frostbrand auf
der Haut führen.

• Es empfiehlt sich, das Einfrierdatum
auf jeder einzelnen Packung zu
notieren, um einen genauen
Überblick über die Lagerzeit zu
haben.

5.6 Hinweise zur Lagerung
gefrorener Lebensmittel
So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit
Ihrem Gerät:

• Vergewissern Sie sich, dass die
gefrorenen Lebensmittel vom Händler
angemessen gelagert wurden.

• Achten Sie unbedingt darauf, die
eingekauften gefrorenen
Lebensmittel in der kürzest möglichen
Zeit zum Gefriergerät zu bringen.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig,
und lassen Sie die Tür nicht länger
offen als notwendig.

• Aufgetaute Lebensmittel verderben
sehr schnell und eignen sich nicht für
ein erneutes Einfrieren.

• Das Haltbarkeitsdatum auf der
Tiefkühlkostverpackung darf nicht
überschritten werden.

6. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Allgemeine Warnhinweise

ACHTUNG!
Ziehen Sie vor jeder
Wartungsmaßnahme immer
den Netzstecker aus der
Steckdose.

Dieses Gerät enthält
Kohlenwasserstoffe in
seinem Kältekreislauf. Aus
diesem Grund dürfen die
Wartung und das Nachfüllen
ausschließlich durch
autorisiertes Fachpersonal
erfolgen.

Das Zubehör des Geräts und
die Innenteile eignen sich
nicht für die Reinigung im
Geschirrspüler.
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6.2 Regelmäßige Reinigung

ACHTUNG!
Ziehen Sie nicht an
Leitungen und/oder Kabeln
im Innern des Geräts und
achten Sie darauf, diese
nicht zu verschieben oder zu
beschädigen.

ACHTUNG!
Bitte achten Sie darauf, das
Kühlsystem nicht zu
beschädigen.

ACHTUNG!
Wenn Sie das Gerät
verschieben möchten,
heben Sie es bitte an der
Vorderkante an, um den
Fußboden nicht zu
verkratzen.

Das gesamte Gerät muss regelmäßig
gereinigt werden:

1. Reinigen Sie die Innenseiten und die
Zubehörteile mit lauwarmem Wasser
und etwas Neutralseife.

2. Prüfen und säubern Sie die
Türdichtungen in regelmäßigen
Abständen, um zu gewährleisten,
dass diese sauber und frei von
Fremdkörpern sind.

3. Spülen und trocknen Sie diese
sorgfältig ab.

4. Reinigen Sie den Kondensator und
den Kompressor auf der
Geräterückseite, falls diese
zugänglich sind, mit einer Bürste. 
Dadurch verbessert sich die Leistung
des Geräts und es verbraucht
weniger Strom.

6.3 Abtauen des Kühlschranks
Bei normalem Betrieb wird Reif bei
jedem Anhalten des Kompressors
automatisch vom Verdampfer des
Kühlschranks entfernt. Das Tauwasser
sammelt sich in einer Auffangrinne und
läuft durch eine Abflussöffnung in einen
speziellen Behälter an der Rückseite des
Geräts über dem Kompressor, wo es
verdampft.

Reinigen Sie deshalb regelmäßig die
Abflussöffnung in der Mitte der
Auffangrinne an der Rückwand des
Kühlraums, damit das Tauwasser nicht
überläuft und auf die gelagerten
Lebensmittel tropft.

6.4 Abtauen des Gefriergeräts
Das Gefrierfach ist ein NoFrost-Fach. Das
bedeutet, dass sich während des
Betriebs weder an den Innenwänden
noch an Lebensmitteln Reif bilden kann.

Die Reifbildung wird durch die
kontinuierliche, von einem automatisch
geregelten Ventilator gesteuerte
Luftzirkulation im Inneren des
Gefrierraums verhindert.

6.5 Stillstandszeiten
Bei längerem Stillstand des Geräts
müssen Sie folgende Vorkehrungen
treffen:

1. Trennen Sie das Gerät von der
Netzstromversorgung.

2. Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
3. Reinigen Sie das Gerät und alle

Zubehörteile.
4. Lassen Sie die Tür(en) offen, um das

Entstehen unangenehmer Gerüche
zu vermeiden.

WARNUNG!
Möchten Sie bei einer
längeren Abwesenheit das
Gerät weiterlaufen lassen,
bitten Sie jemanden,
gelegentlich die Temperatur
zu prüfen, damit das Kühlgut
bei einem möglichen
Stromausfall nicht im
Inneren des Geräts verdirbt.
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6.6 Ersetzen des Aktivkohle-
Filters

Bei dem Luftfilter handelt es
sich um Verbrauchsmaterial,
das nicht unter die Garantie
fällt.

Das beste Ergebnis wird erzielt, wenn Sie
den Kohlefilter einmal jährlich wechseln.

Neue Aktivkohle-Filter erhalten Sie bei
Ihrem Händler vor Ort.

Beachten Sie die Anleitung unter
„Einsetzen des Kohlefilters“.

7. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Was tun, wenn...

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert nicht. Das Gerät ist ausgeschal-
tet.

Gerät einschalten.

 Der Hauptstecker steckt
nicht korrekt in der Netz-
dose.

Hauptstecker korrekt in die
Netzdose stecken.

 Es liegt keine Spannung an
der Steckdose an.

Schließen Sie ein anderes
Elektrogerät an die Netzdose
an. Wenden Sie sich an einen
Fachelektriker.

Das Gerät erzeugt Geräu-
sche.

Das Gerät ist nicht ein-
wandfrei aufgestellt.

Prüfen, ob das Gerät stabil
steht.

Ein Quadrat wird anstelle
der Zahlen in der Tempera-
turanzeige angezeigt.

Problem Temperaturfühler. Wenden Sie sich an das
nächstgelegene autorisierte
Service Center (das Kühlsys-
tem kühlt Nahrungsmittelpro-
dukte weiterhin, aber die Tem-
peratur lässt sich nicht regulie-
ren).

Die Leuchte funktioniert
nicht.

Die Leuchte ist im Modus
Stand-by .

Tür schließen und wieder öff-
nen.

Die Leuchte funktioniert
nicht.

Die Leuchte ist defekt. Wenden Sie sich an das
nächstgelegene autorisierte
Service Center.

Der Kompressor arbeitet
kontinuierlich.

Inkorrekte Temperaturein-
stellung.

Siehe Kapitel "Betrieb".

 Viele Nahrungsmittelpro-
dukte wurden gleichzeitig
eingelagert.

Einige Stunden warten, dann
die Temperatur erneut prüfen.
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Problem Mögliche Ursache Lösung

 Raumtemperatur zu hoch. Siehe Klimaklassen auf dem
Leistungsschild.

 Im Gerät eingelagerte
Nahrungsmittelprodukte
waren zu warm.

Nahrungsmittelprodukte vor
dem Einlagern auf Raumtem-
peratur abkühlen lassen.

Tür nicht richtig geschlos-
sen.

Siehe "Tür schließen".

Funktion FROSTMATIC ist
angeschaltet.

Siehe "Funktion FROSTMAT-
IC".

Funktion COOLMATIC ist
angeschaltet.

Siehe "Funktion COOLMAT-
IC".

Der Kompressor startet nicht
umgehend nach Drücken
von FROSTMATIC oder nach
Temperaturwechsel.

Dies ist normal, keine Stör-
ung.

Der Kompressor startet erst
nach einer gewissen Zeit.

Der Kompressor startet nicht
umgehend nach Drücken
von COOLMATIC oder nach
Temperaturwechsel.

Dies ist normal, keine Stör-
ung.

Der Kompressor startet erst
nach einer gewissen Zeit.

Wasser läuft im Kühlschrank. Der Wasserablauf ist ver-
stopft.

Wasserablauf reinigen.

Nahrungsmittelprodukte
behindern den Ablauf von
Wasser in die Auffan-
grinne.

Sicherstellen, dass Nahrungs-
mittelprodukte nicht an der
Rückwand anstoßen.

Wasser läuft auf den Boden. Der Schmelzwasserablauf
ist nicht mit der Tauwas-
serschale über dem Kom-
pressor verbunden.

Schmelzwasserablauf mit Tau-
wasserschale verbinden.

Temperaturregelung nicht
möglich.

Funktion FROSTMATIC
oder COOLMATIC ist an-
geschaltet.

FROSTMATIC oder COOL-
MATIC manuell abschalten
oder warten, bis die Funktion
sich automatisch zurück setzt
und die Temperatur reguliert
werden kann. Siehe Funktion
"FROSTMATIC oder COOL-
MATIC".

DEMO wird angezeigt. Das Gerät befindet sich im
Demonstrationsmodus.

Halten Sie OK ca. 10 Sekun-
den gedrückt, bis ein langer
Ton zu hören ist und das Dis-
play sich kurz abschaltet.
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Problem Mögliche Ursache Lösung

Die Gerätetemperatur ist zu
niedrig/zu hoch.

Der Temperaturregler ist
nicht korrekt eingestellt.

Höhere/niedrigere Tempera-
tur einstellen.

Tür nicht richtig geschlos-
sen.

Siehe "Tür schließen".

Temperatur der Nahrungs-
mittelprodukte zu hoch.

Die Nahrungsmittelprodukte
vor dem Einlagern auf Raum-
temperatur abkühlen lassen.

Viele Nahrungsmittelpro-
dukte wurden gleichzeitig
eingelagert.

Weniger Nahrungsmittelpro-
dukte gleichzeitig einlagern.

Die Tür wurde häufig geöf-
fnet.

Tür nur bei Bedarf öffnen.

Funktion FROSTMATIC ist
angeschaltet.

Siehe "Funktion FROSTMAT-
IC".

Funktion COOLMATIC ist
angeschaltet.

Siehe "Funktion COOLMAT-
IC".

Keine Kaltluftzirkulation im
Gerät.

Keine Kaltluftzirkulation im
Gerät.

Kann das gewünschte
Ergebnis mit dem Gerät
nicht erzielt werden, wenden
Sie sich an den
nächstgelegenen Service
des Herstellers.

7.2 Schließen der Tür
1. Reinigen Sie die Türdichtungen.
2. Stellen Sie die Tür nach Bedarf ein.

Siehe hierzu „Montage“.
3. Ersetzen Sie die defekten

Türdichtungen, falls erforderlich.
Kontaktieren Sie den Kundendienst.

7.3 Austauschen der Lampe
Das Gerät ist mit einer langlebigen LED-
Innenbeleuchtung ausgestattet.

Die Beleuchtung darf nur von einer
Fachkraft ausgetauscht werden.
Kontaktieren Sie den Kundendienst.

8. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Standort
Installieren Sie dieses Gerät in einem
trockenen, gut belüfteten Raum, in dem
die Umgebungstemperatur mit der

Klimaklasse übereinstimmt, die auf dem
Typenschild des Geräts angegeben ist:

Klima-
klasse

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis +32 °C
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Klima-
klasse

Umgebungstemperatur

N +16 °C bis +32 °C

ST +16 °C bis +38 °C

T +16 °C bis +43 °C

Bei einigen Modellen
können Funktionsstörungen
auftreten, wenn sie
außerhalb dieses
Temperaturbereichs
betrieben werden. Der
ordnungsgemäße Betrieb
wird nur innerhalb des
angegebenen
Temperaturbereichs
gewährleistet. Bei Fragen
zum Aufstellungsort des
Geräts wenden Sie sich an
den Verkäufer, unseren
Kundendienst oder
nächstgelegenen Service-
Partner.

8.2 Elektrischer Anschluss
• Kontrollieren Sie vor der ersten

Benutzung des Geräts, ob die
Netzspannung und -frequenz Ihres
Hausanschlusses mit den auf dem
Typenschild angegebenen
Anschlusswerten übereinstimmen.

• Das Gerät muss geerdet sein. Zu
diesem Zweck ist der Netzstecker mit
einem Schutzkontakt ausgestattet.
Falls die Steckdose Ihres
Hausanschlusses nicht geerdet sein
sollte, lassen Sie das Gerät gemäß
den geltenden Vorschriften von
einem qualifizierten Elektriker erden.

• Der Hersteller übernimmt keinerlei
Haftung bei Missachtung der
vorstehenden Sicherheitshinweise.

• Das Gerät entspricht den EWG-
Richtlinien.

8.3 Einsetzen des CLEANAIR
CONTROL Filters
Der Filter ist dem Gerät in einem
Kunststoffbeutel beigelegt, damit seine

Leistungsfähigkeit nicht beeinträchtigt
wird. Der Filter muss in die Schublade
eingesetzt werden, bevor das Gerät
eingeschaltet wird.

1. Öffnen Sie die Schublade.
2. Nehmen Sie den Filter aus dem

Kunststoffbeutel.
3. Setzen Sie den Filter in die

Schublade.
4. Schließen Sie die Schublade.

8.4 Anforderungen an die
Belüftung
Hinter dem Gerät muss genug Platz für
eine ausreichende Luftzirkulation sein.

5 cm min.

200 cm2

min.

200 cm2

8.5 Wechseln des Türanschlags

WARNUNG!
Vor der Durchführung von
Arbeiten am Gerät ist stets
der Netzstecker aus der
Steckdose zu ziehen.
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ACHTUNG!
Die nachfolgend
beschriebenen Schritte
sollten von mindestens zwei
Personen durchgeführt
werden, um ein
Herunterfallen der Türen zu
vermeiden.

1. Lösen und entfernen Sie den oberen
Stift.

2. Entfernen Sie die Tür.
3. Nehmen Sie das Distanzstück ab.
4. Lösen Sie den unteren Stift mit

einem Schlüssel.

5. Schrauben Sie den unteren Stift an
der gegenüberliegenden Seite an.

6. Setzen Sie das Distanzstück ein.
7. Installieren Sie die Tür.
8. Ziehen Sie den oberen Stift fest.

Führen Sie eine Endkontrolle
durch, um sicherzustellen,
dass:
• Alle Schrauben fest

angezogen sind.
• Die Magnetdichtung am

Gerät anliegt.
• Die Tür ordnungsgemäß

öffnet und schließt.
Bei niedrigen
Umgebungstemperaturen (z.
B. im Winter) kann es
vorkommen, dass die
Türdichtung nicht richtig am
Gerät anliegt. Warten Sie in
diesem Fall ab, bis sich die
Dichtung allmählich anpasst.
Wenden Sie sich an den
Kundendienst, wenn Sie bei
den oben beschriebenen
Schritten Unterstützung
benötigen. Ein
Kundendiensttechniker wird
die Türen dann auf Ihre
Kosten umbauen.

8.6 Montage des Geräts

ACHTUNG!
Achten Sie darauf, dass sich
das Netzkabel des Geräts
frei bewegen lässt.

1. Schneiden Sie bei Bedarf den
Dichtungsstreifen zu und bringen Sie
ihn am Gerät an, wie in der
Abbildung gezeigt.
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x

x

2. Setzen Sie das Gerät in die
Einbaunische.

3. Schieben Sie das Gerät in
Pfeilrichtung (1), bis die obere
Lückenblende am Küchenmöbel
anliegt.

1

2

4. Schieben Sie das Gerät auf der den
Scharnieren gegenüberliegenden
Seite in Pfeilrichtung (2) so weit wie
möglich gegen die Seitenwand des
Küchenmöbels.

5. Richten Sie das Gerät in der
Einbaunische aus. 
Vergewissern Sie sich, dass der
Abstand zwischen dem Gerät und
der Schrankvorderkante 44 mm
beträgt.
Mit der unteren Scharnierabdeckung
(im Beipack) können Sie sicherstellen,
dass der Abstand zwischen dem
Gerät und dem Küchenmöbel richtig
ist.

Achten Sie darauf, dass der Abstand
zwischen dem Gerät und dem
Schrank 4 mm beträgt.

6. Öffnen Sie die Tür. Stecken Sie die
untere Scharnierabdeckung auf.

4 mm

44 mm

7. Befestigen Sie das Gerät mit 4
Schrauben in der Einbaunische.

I

I

8. Entfernen Sie das entsprechende Teil
aus der Scharnierabdeckung (E).
Achten Sie darauf, im Falle eines
rechten Scharniers Teil DX bzw. bei
einem gegenüberliegenden
Scharnier Teil SX zu entfernen.
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9. Setzen Sie die beiliegenden
Abdeckkappen (C, D) in die
Befestigungs- und Scharnierlöcher
ein.

E
E

B

D

C

10. Bauen Sie das Belüftungsgitter (B)
ein.

11. Stecken Sie die
Scharnierabdeckungen (E) auf das
Scharnier auf.

12. Schließen Sie das Gerät seitlich wie
folgt an das Küchenmöbel an.

13. Lösen Sie die Schrauben von Teil (G)
und verschieben Sie Teil (G) zur
Küchenmöbel-Seitenwand.

G

G

H

14. Ziehen Sie die Schrauben vom Teil
(G) erneut fest.

15. Befestigen Sie Teil (H) am Teil (G).
16. Trennen Sie die Teile (Ha), (Hb), (Hc)

und (Hd) ab.

Hb Ha

Hc

Hd

17. Montieren Sie das Teil (Ha) an der
Innenseite der Tür des
Küchenmöbels.

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

18. Drücken Sie das Teil (Hc) auf das Teil
(Ha).
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Ha

Hc

19. Öffnen Sie die Gerätetür und die
Möbeltüre in einem Winkel von 90°.

20. Setzen Sie das Führungsstück (Hb) in
die Führungsschiene (Ha) ein.

21. Halten Sie die Gerätetür an die Tür
des Küchenmöbels und markieren
Sie die Bohrungen.

Ha

Hb

8 mm

22. Nehmen Sie die Halterungen wieder
ab. Markieren Sie 8 mm ab der
Türaußenkante die Stelle, an der der
Nagel (K) eingesetzt werden muss.

Ha

K

8 mm

23. Setzen Sie das Führungsstück erneut
auf die Führungsschiene und

schrauben Sie es mit den
mitgelieferten Schrauben fest.

24. Richten Sie die Tür des
Einbaumöbels und die Gerätetür mit
dem Führungsstück (Hb) aus.

Hb

25. Drücken Sie Abdeckung (Hd) auf das
Führungsstück (Hb).

Hb

Hd

Führen Sie eine Endkontrolle durch, um
sicherzustellen, dass:

• Alle Schrauben fest angezogen sind.
• Der Dichtungsstreifen sicher am Gerät

befestigt ist.
• Die Tür ordnungsgemäß öffnet und

schließt.
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9. GERÄUSCHE
Während das Gerät in Betrieb ist, entstehen bestimmte Geräusche (Kompressor und
Kühlkreislauf).

BRRR!HISSS!

CL
IC
K!

BL
UB
B! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!
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BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. TECHNISCHE DATEN

10.1 Technische Daten

   

Abmessungen der Einbaunische   

Höhe mm 1780

Breite mm 560

Tiefe mm 560

Lagerzeit bei Störung Stunden 21

Spannung Volt 230 - 240

Frequenz Hz 50

Die technischen Daten befinden sich auf
dem Typenschild auf der Außen- oder

Innenseite des Geräts sowie auf der
Energieplakette.

11. UMWELTTIPPS
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

. Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte. Entsorgen Sie

Geräte mit dem Symbol  nicht mit dem
Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu Ihrer
örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie
sich an Ihr Gemeindeamt.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecável durante vários anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações
sobre serviços:
www.aeg.com
Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.registeraeg.com

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Utilize sempre peças de substituição originais.
Quando contactar o nosso Centro de Assistência Autorizado, certifique-se de
que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.
A informação encontra-se na placa de características.

 Aviso / Cuidado - Informações de segurança

 Informações gerais e sugestões

 Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de
instalar e utilizar o aparelho. O fabricante não é
responsável por lesões ou danos resultantes de
instalação e utilização incorrectas. Guarde sempre as
instruções junto do aparelho para futura referência.

1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8

anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiência e conhecimento se tiverem recebido
supervisão ou instruções relativas à utilização do
aparelho de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o
aparelho.

• A limpeza e a manutenção básica não devem ser
efectuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao

pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de
trabalho;

– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes do tipo residencial.

• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação
do aparelho ou da estrutura onde ele se encontra
encastrado.

• Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio
artificial para acelerar o processo de descongelação
além daqueles recomendados pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigeração.
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• Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos
compartimentos do aparelho destinados a alimentos,
a não ser que sejam do tipo recomendado pelo
fabricante.

• Não utilize jactos de água ou vapor para limpar o
aparelho.

• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido.
Utilize apenas detergentes neutros. Não utilize
produtos abrasivos, esfregões, solventes ou objectos
metálicos.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de
aerossóis com agente de pressão inflamável, dentro
do aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um agente de
assistência ou por uma pessoa igualmente qualificada,
para evitar perigos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação

ADVERTÊNCIA!
A instalação deste aparelho
só deve ser efectuada por
uma pessoa qualificada.

• Remova toda a embalagem.
• Não instale nem utilize o aparelho se

ele estiver danificado.
• Cumpra as instruções de instalação

fornecidas com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando

deslocar o aparelho porque o
aparelho é pesado. Use sempre luvas
de protecção.

• Certifique-se de que o ar pode
circular em torno do aparelho.

• Aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o aparelho à fonte de
alimentação. Isto permite que o óleo
regresse ao compressor.

• Não instale o aparelho perto de
radiadores, fogões, fornos ou placas.

• A parte posterior do aparelho deve
ficar virada para uma parede.

• Não instale o aparelho em locais com
luz solar directa.

• Não instale este aparelho em locais
demasiado húmidos ou frios, como
anexos exteriores, garagens ou caves.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o
na parte da frente para evitar riscar o
chão.

2.2 Ligação eléctrica

ADVERTÊNCIA!
Risco de incêndio e choque
eléctrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à
terra.

• Todas as ligações eléctricas devem
ser efectuadas por um electricista
qualificado.

• Certifique-se de que a informação
sobre a ligação eléctrica existente na
placa de características está em
conformidade com a alimentação
eléctrica. Se não estiver, contacte um
electricista.

• Utilize sempre uma tomada bem
instalada e à prova de choques
eléctricos.
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• Não utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de
extensão.

• Certifique-se de que não danifica os
componentes eléctricos (por ex. a
ficha e o cabo de alimentação
eléctrica, compressor). Contacte a

• O cabo de alimentação eléctrica deve
ficar abaixo do nível da ficha de
alimentação.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica
apenas no final da instalação.
Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação
para desligar o aparelho. Puxe
sempre a ficha de alimentação.

2.3 Utilização

ADVERTÊNCIA!
Risco de ferimentos,
queimaduras, choque
eléctrico ou incêndio.

• Não altere as especificações deste
aparelho.

• Não coloque dispositivos eléctricos
(por ex. máquinas de fazer gelados)
no interior do aparelho, excepto se
forem autorizados pelo fabricante.

• Tenha cuidado para não provocar
danos no circuito de refrigeração.
Contém isobutano (R600a), um gás
natural com um alto nível de
compatibilidade ambiental. Este gás
é inflamável.

• Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeração, certifique-se de que não
existem chamas e fontes de ignição
na divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objectos quentes
toquem nas peças de plástico do
aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas
dentro do congelador. Isto irá criar
pressão no recipiente da bebida.

• Não guarde gases e líquidos
inflamáveis no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis,
nem objectos molhados com
produtos inflamáveis, no interior,
perto ou em cima do aparelho.

• Não toque no compressor ou no
condensador. Estes estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do
compartimento de congelação com
as mãos húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já
foram descongelados.

• Cumpra as instruções de
armazenamento das embalagens dos
alimentos congelados.

2.4 Manutenção e limpeza

ADVERTÊNCIA!
Risco de ferimentos ou
danos no aparelho.

• Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

• Este aparelho contém
hidrocarbonetos na sua unidade de
arrefecimento A manutenção e o
recarregamento só devem ser
efectuados por uma pessoa
qualificada.

• Inspeccione regularmente o
escoamento do aparelho e limpe-o,
se necessário. Se o orifício de
escoamento estiver bloqueado, a
água descongelada fica acumulada
na parte inferior do aparelho.

2.5 Eliminação

ADVERTÊNCIA!
Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica
e elimine-o.

• Remova a porta para evitar que
crianças ou animais de estimação
fiquem fechados no interior do
aparelho.

• O circuito de refrigeração e os
materiais de isolamento deste
aparelho não prejudicam a camada
de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás
inflamável. Contacte a sua autoridade
municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da
unidade de arrefecimento que está
próxima do permutador de calor.

www.aeg.com28



3. FUNCIONAMENTO

3.1 Painel de comandos

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Botão ON/OFF do aparelho

2 Botão de diminuição da temperatura
do frigorífico

3 Botão de aumento da temperatura
do frigorífico

4 Mode

5 OK

6 Botão de diminuição da temperatura
do congelador

7 Botão de aumento da temperatura
do congelador

8 Visor

É possível alterar o som predefinido dos
botões para outro mais audível
premindo simultaneamente o botão
Mode e o botão de diminuição da
temperatura durante alguns segundos. A
alteração é reversível.

Visor

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

A B C D E F G

HIJKL

A) Indicador do compartimento do
frigorífico

B) Indicador do temporizador e
indicador de temperatura do
frigorífico

C) Indicador de frigorífico desligado
D) Função COOLMATIC
E) Função Férias
F) Função FROSTMATIC
G) Indicador de temperatura do

congelador
H) Indicador do compartimento do

congelador
I) Indicador de alarme
J) Função de bloqueio para crianças
K) Função Conta-Minutos
L) Função Dynamic Air

3.2 Ligar
1. Ligue a ficha numa tomada eléctrica.
2. Prima o botão ON/OFF do aparelho

se o visor estiver desligado.
O alarme sonoro poderá funcionar após
alguns segundos.
Os indicadores de temperatura
apresentam a temperatura predefinida.
Para desligar o alarme, consulte “Alarme
de temperatura elevada”.

Para seleccionar uma temperatura
diferente, consulte “Regulação da
temperatura”.

Se o visor apresentar "dEMo", consulte
o capítulo “O que fazer se…”.
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Se a porta permanecer
aberta durante alguns
minutos, a luz desliga-se
automaticamente. A luz é
reposta se a porta for
fechada e novamente
aberta.

3.3 Desligar
1. Prima o botão ON/OFF do aparelho

durante 5 segundos.
O visor desliga-se.
2. Desligue a ficha de alimentação

eléctrica da tomada.

3.4 Desligar o frigorífico
1. Prima Mode até aparecer o ícone

correspondente.
O indicador OFF do frigorífico e o
indicador do frigorífico ficam
intermitentes.
O indicador de temperatura do
frigorífico apresenta travessões.
2. Prima OK para confirmar.
Aparece o indicador OFF do frigorífico.

3.5 Ligar o frigorífico
Para ligar o frigorífico, basta premir o
botão do regulador da temperatura do
frigorífico. Outra forma de ligar o
frigorífico:

1. Prima Mode até aparecer o ícone
correspondente.

O indicador OFF do frigorífico fica
intermitente.
2. Prima OK para confirmar.
O indicador OFF do frigorífico apaga-se.

Para seleccionar uma
temperatura diferente,
consulte “Regulação da
temperatura”.

3.6 Regulação da temperatura
Seleccione as temperaturas para o
frigorífico e para o congelador premindo
os reguladores de temperatura. 
Temperaturas predefinidas:

• +5 °C para o frigorífico;
• -18 °C para o congelador.

Os indicadores de temperatura
apresentam a temperatura seleccionada.

A temperatura seleccionada
será alcançada ao fim de 24
horas. O aparelho activa a
função que permite
optimizar a preservação dos
alimentos e o consumo de
energia. Esta função garante
o funcionamento do
aparelho com o máximo de
silêncio. A temperatura
seleccionada continua
memorizada mesmo que
ocorra uma falha de energia.

3.7 Função MinuteMinder
A função MinuteMinder serve para
definir um sinal sonoro para uma hora
escolhida, sendo útil, por exemplo,
quando uma receita requer o
arrefecimento de produtos alimentares
durante algum tempo ou quando é
necessário um aviso para não se
esquecer das garrafas colocadas no
congelador para arrefecimento rápido.

1. Prima Mode até aparecer o ícone
correspondente.

O indicador MinuteMinder fica
intermitente.
O temporizador apresenta o valor
definido (30 minutos) durante alguns
segundos.
2. Prima o botão de diminuição da

temperatura ou o botão de aumento
da temperatura para mudar o valor
definido no Temporizador entre 1 e
90 minutos.

3. Prima OK para confirmar.
Aparece o indicador MinuteMinder.
O temporizador apresenta (min). a
piscar.
É possível alterar o tempo em qualquer
momento, durante a contagem
decrescente e no final, bastando premir
o botão de diminuição da temperatura e
o botão de aumento da temperatura.

No fim da contagem decrescente, o
indicador MinuteMinder fica intermitente
e o aparelho emite um alarme sonoro.
Prima OK para desligar o som e terminar
a função.

É possível desactivar a função em
qualquer momento durante a contagem
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decrescente, repetindo os passos da
função até que o indicador se apague.

3.8 Função ChildLock
Active a função ChildLock para impedir a
utilização acidental dos botões.

1. Prima Mode até aparecer o ícone
correspondente.

O indicador ChildLock fica intermitente.
2. Prima OK para confirmar.
Aparece o indicador ChildLock.
Para desactivar a função ChildLock,
repita a acção até que o indicador de
ChildLock se apague.

3.9 Alarme de temperatura
elevada
Um aumento da temperatura no
compartimento do congelador (por
exemplo, devido a uma falha de
electricidade) é indicado pelo ícone de
alarme intermitente, pelo indicador de
temperatura do congelador intermitente
e por um som de alarme.

Prima qualquer botão.
O alarme sonoro desliga-se.
O indicador de temperatura do
congelador apresenta durante alguns
segundos a temperatura mais elevada
que foi atingida e depois volta a
apresentar a temperatura seleccionada.

O indicador de alarme
continua a piscar até que as
condições normais sejam
restabelecidas.

3.10 Alarme de porta aberta
Ouve-se um alarme sonoro se a porta
permanecer aberta durante alguns
minutos. As condições do alarme de
porta aberta são indicadas por:
• luz de aviso intermitente
• aviso sonoro

Quando as condições normais forem
restabelecidas (porta fechada), o aviso
pára.

O aviso sonoro pode ser desligado
premindo o botão do alarme.

3.11 Função COOLMATIC
Se necessitar de guardar muitos
alimentos que estejam à temperatura
ambiente, por exemplo após fazer as
compras, sugerimos que active a função
COOLMATIC para arrefecer os produtos
mais rapidamente e evitar aquecer os
outros alimentos que já estejam no
frigorífico.

1. Prima Mode até aparecer o ícone
correspondente.

O indicador COOLMATIC fica
intermitente.
2. Prima OK para confirmar.
Aparece o indicador COOLMATIC.

A função COOLMATIC é
desactivada
automaticamente após 52
horas. Para desactivar a
função antes da
desactivação automática,
repita os passos até que o
indicador COOLMATIC se
apague.

3.12 Modo Holiday
Esta função permite manter o frigorífico
fechado e vazio durante um longo
período de férias sem formação de maus
odores.

Esvazie o compartimento do
frigorífico antes de activar o
modo Holiday.

1. Prima o botão Mode até aparecer o
ícone indicador de Holiday.

O ícone Holiday fica intermitente.
O indicador de temperatura do
frigorífico apresenta a temperatura
seleccionada.
2. Prima o botão OK para confirmar.
Aparece o ícone Holiday.
Para desligar o modo Holiday, repita a
acção até que o ícone indicador de
Holiday se apague.

3.13 Função FROSTMATIC
A função FROSTMATIC acelera a
congelação de alimentos frescos e
também protege os alimentos já
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armazenados contra um aquecimento
indesejável.

1. Prima o botão Mode até aparecer o
ícone correspondente.

O indicador FROSTMATIC fica
intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.
Aparece o indicador FROSTMATIC.

A função FROSTMATIC é
desactivada
automaticamente após 52
horas. Para desactivar a
função antes da
desactivação automática,
repita os passos até que o
indicador FROSTMATIC se
apague.

3.14 Função DYNAMICAIR
1. Prima Mode até aparecer o ícone

correspondente.

O indicador DYNAMICAIR fica
intermitente.
2. Prima OK para confirmar.
Aparece o indicador DYNAMICAIR.

A activação da função
DYNAMICAIR aumenta o
consumo de energia. Se a
função for activada
automaticamente, o
indicador DYNAMICAIR não
será apresentado (consulte
“Utilização diária”).

Para desactivar a função, repita os
passos até que o indicador
DYNAMICAIR se apague.

4. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

4.1 Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez, limpe o interior e todos os
acessórios com água morna e
detergente neutro, para remover o
cheiro típico de um produto novo, e
seque minuciosamente.

Não utilize detergentes ou
pós abrasivos, pois estes
produtos danificam o
acabamento.

4.2 Congelar alimentos frescos
O compartimento do congelador é
adequado para congelar alimentos
frescos e conservar alimentos
congelados e ultracongelados a longo
prazo.

A quantidade máxima de alimentos que
podem ser congelados em 24 horas está
indicada na placa de características,
situada no interior do aparelho.

1. Para congelar alimentos frescos,
active a função FROSTMATIC pelo
menos 24 horas antes de colocar os

alimentos a congelar no
compartimento do congelador.

2. Coloque os alimentos frescos a
congelar no compartimento
FROSTMATIC.

O processo de congelação demora 24
horas: não introduza novos alimentos
para congelar durante este período.

4.3 Armazenamento de
alimentos congelados
Quando ligar pela primeira vez ou após
um período sem utilização, deixe o
aparelho em funcionamento durante 2
horas ou mais na regulação máxima
antes de colocar produtos no
compartimento.

Se pretender guardar grandes
quantidades de alimentos, retire todas
as gavetas e todos os cestos do aparelho
e coloque os alimentos nas prateleiras
de refrigeração para obter a máxima
eficácia.
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ADVERTÊNCIA!
Certifique-se de que os
alimentos não ultrapassam o
limite de carga indicado na
parte lateral da secção
superior (onde aplicável)

Em caso de descongelação
acidental, por exemplo,
devido a falta de
electricidade, se a energia
estiver desligada durante
mais tempo do que o
“Tempo de autonomia”
indicado na tabela de
características técnicas, os
alimentos descongelados
terão de ser consumidos
rapidamente ou cozinhados
imediatamente e depois
novamente congelados
(depois de arrefecerem).

4.4 Descongelação
Antes de serem utilizados, os alimentos
congelados e ultra-congelados podem
ser descongelados no compartimento
do frigorífico ou à temperatura
ambiente, dependendo do tempo
disponível para esta operação.

Os artigos pequenos podem ser
cozinhados ainda congelados,
directamente do congelador: neste caso,
a confecção demora mais tempo.

4.5 Indicador de temperatura

CUIDADO!
Este aparelho é vendido em
França. De acordo com os
regulamentos em vigor
nesse país, este aparelho
tem de estar equipado com
um dispositivo especial (ver
figura) colocado no
compartimento inferior do
frigorífico para indicar a
zona mais fria.

4.6 Produção de cubos de
gelo
Este aparelho possui uma ou mais
cuvetes para a produção de cubos de
gelo.

Não utilize instrumentos
metálicos para remover as
cuvetes do congelador.

1. Encha as cuvetes com água.
2. Coloque as cuvetes no

compartimento do congelador.

4.7 Acumuladores de frio
O congelador é fornecido com um ou
mais acumuladores de frio que
aumentam o tempo de armazenamento
dos alimentos em caso de falha de
energia ou avaria.

4.8 Prateleiras móveis
As paredes do frigorífico têm várias
calhas que lhe permitem posicionar as
prateleiras como preferir.

Para uma melhor utilização do espaço, as
meias-prateleiras (A) da frente podem
ser colocadas debaixo das prateleiras
traseiras. (B)
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A

B

4.9 Posicionamento das
prateleiras da porta
Para permitir o armazenamento de
embalagens de alimentos de várias
dimensões, as prateleiras da porta
podem ser colocadas a diferentes
alturas.

4.10 Posicionar a caixa
deslizante
1. Levante a prateleira com a caixa

deslizante e remova-a dos suportes
na porta.

2. Remova o suporte de retenção para
fora da guia que existe debaixo da
prateleira.

3. Efectue o mesmo procedimento pela
ordem inversa para introduzir a caixa
deslizante a uma altura diferente.

4.11 Filtro de carvão para o ar
O seu aparelho está equipado com um
filtro de carvão CLEANAIR CONTROL
que se encontra numa gaveta na parede
traseira do compartimento do frigorífico.

O filtro elimina odores desagradáveis do
ar do compartimento do frigorífico,

melhorando a qualidade do
armazenamento ainda mais.

CUIDADO!
Durante o funcionamento,
mantenha a gaveta de
ventilação de ar sempre
fechada.

4.12 DynamicAir
O compartimento do frigorífico está
equipado com um dispositivo que
permite a refrigeração rápida dos
alimentos e uma temperatura mais
uniforme no compartimento.

Este dispositivo activa-se
automaticamente quando necessário,
por exemplo, para uma recuperação
rápida da temperatura após a abertura
da porta ou quando a temperatura
ambiente é demasiado elevada.

É possível ligar o dispositivo
manualmente quando necessário
(consulte “Modo DynamicAir”).

O dispositivo DynamicAir
pára quando a porta é
aberta e reinicia de imediato
quando a porta for fechada.
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5. SUGESTÕES E DICAS

5.1 Sons de funcionamento
normais
Os seguintes sons são normais durante o
funcionamento:

• Um som de gorgolejar ou borbulhar
quando o refrigerante está a ser
bombeado.

• Um som sibilante e ritmado
proveniente do compressor quando o
refrigerante está a ser bombeado.

• Um ruído repentino de estilhaçar no
interior do aparelho, causado pela
dilatação térmica (fenómeno físico
natural e não perigoso).

• Um ruído de clique proveniente do
regulador de temperatura quando o
compressor é ligado e desligado.

5.2 Conselhos para poupar
energia
• Não abra a porta muitas vezes, nem a

deixe aberta mais tempo do que o
absolutamente necessário.

• Se a temperatura ambiente for alta e
o regulador de temperatura se
encontrar na definição de baixa
temperatura com o aparelho
completamente cheio, o compressor
pode funcionar continuamente,
causando gelo no evaporador. Se isto
acontecer, coloque o regulador de
temperatura em definições mais
quentes, para permitir a
descongelação automática e poupar
no consumo de electricidade.

• Se existirem, não retire os
acumuladores de frio do cesto do
congelador.

5.3 Conselhos para a
refrigeração de alimentos
frescos
Para obter o melhor desempenho:

• não guarde alimentos quentes ou
líquidos que se evaporam no
frigorífico;

• cubra ou embrulhe os alimentos,
particularmente se tiverem um cheiro
forte;

• posicione os alimentos de modo a
que o ar possa circular livremente em
redor.

5.4 Conselhos para a
refrigeração
Conselhos úteis:

• Carne (todos os tipos): introduza em
sacos de politeno e coloque na
prateleira de vidro acima da gaveta
de vegetais.

• Por motivos de segurança, guarde
desta forma apenas por um dia ou
dois.

• Alimentos cozinhados, pratos frios,
etc.: devem estar cobertos e podem
ser colocados em qualquer prateleira.

• Fruta e legumes: devem ser bem
lavados e colocados nas gavetas
especiais fornecidas.

• Manteiga e queijo: estes devem ser
colocados em recipientes herméticos
especiais ou embrulhados em folha
de alumínio ou sacos de politeno
para excluir o máximo de ar possível.

• Garrafas: devem ter uma tampa e
devem ser colocadas na prateleira de
garrafas da porta ou na prateleira de
garrafas (se existir).

• Produtos como bananas, batatas,
cebolas e alho não devem ser
guardados no frigorífico se não
estiverem embalados.

5.5 Conselhos para a
congelação
Para o ajudar a tirar partido do processo
de congelação, eis alguns conselhos
importantes:

• a quantidade máxima de alimentos
que podem ser congelados em 24
horas está indicada na placa de
características;

• o processo de congelação demora 24
horas; não devem ser adicionados
mais alimentos para congelação
durante este período;

• congele apenas alimentos de boa
qualidade, frescos e bem limpos;

• prepare os alimentos em pequenas
quantidades para permitir que sejam
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rápida e completamente congelados
e para poder descongelar apenas a
quantidade necessária;

• embrulhe os alimentos em folha de
alumínio ou politeno e certifique-se
de que as embalagens são
herméticas;

• não permita que os alimentos frescos
e não congelados entrem em
contacto com os alimentos já
congelados, para evitar o aumento da
temperatura dos alimentos
congelados;

• os alimentos magros conservam-se
melhor e durante mais tempo do que
o alimentos gordos; o sal reduz o
tempo de conservação dos alimentos;

• os alimentos podem causar
queimaduras na pele quando tocados
imediatamente após a sua remoção
do compartimento do congelador,
devido à congelação da água;

• é aconselhável que anote a data de
congelação em cada embalagem
para poder controlar o tempo de
armazenamento.

5.6 Conselhos para o
armazenamento de alimentos
congelados
Para obter o melhor desempenho deste
aparelho, siga estas indicações:

• certifique-se de que os alimentos
congelados comercialmente foram
armazenados adequadamente pelo
vendedor;

• certifique-se de que os alimentos
congelados são transferidos do
supermercado para o congelador no
tempo mais curto possível;

• não abra a porta muitas vezes, nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessário;

• uma vez descongelados, os alimentos
degradam-se rapidamente e não
podem voltar a ser congelados;

• não exceda o período de
armazenamento indicado pelo
produtor dos alimentos.

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

ADVERTÊNCIA!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

6.1 Avisos gerais

CUIDADO!
Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de
qualquer operação de
manutenção.

Este aparelho contém
hidrocarbonetos na unidade
de refrigeração, pelo que a
manutenção e a recarga
devem ser efectuadas
exclusivamente por técnicos
autorizados.

Os acessórios e as peças
deste aparelho não podem
ser lavados na máquina de
lavar loiça.

6.2 Limpeza periódica

CUIDADO!
Não puxe, não desloque,
nem danifique quaisquer
tubos e/ou cabos no interior
do aparelho.

CUIDADO!
Tenha cuidado para não
danificar o sistema de
arrefecimento.

CUIDADO!
Quando deslocar o
aparelho, eleve-o na parte
da frente para evitar riscar o
chão.
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O equipamento tem de ser limpo
regularmente:

1. Limpe o interior e os acessórios com
água morna e um pouco de
detergente neutro.

2. Verifique regularmente os vedantes
da porta e limpe-os para garantir que
estão limpos e sem resíduos.

3. Enxagúe e seque cuidadosamente.
4. Se estiver acessível, limpe o

condensador e o compressor na
parte de trás do aparelho com uma
escova. 
Esta operação vai melhorar o
desempenho do aparelho e reduzir o
consumo de electricidade.

6.3 Descongelar o frigorífico
O gelo é automaticamente eliminado do
evaporador do compartimento do
frigorífico sempre que o compressor
motorizado pára, durante o
funcionamento normal. A água
resultante da descongelação é drenada
por um canal para um recipiente especial
colocado na parte traseira do aparelho,
sobre o compressor motorizado, onde
evapora.

É importante limpar periodicamente o
orifício de descarga da água da
descongelação, no centro do canal do
compartimento do frigorífico, para evitar
o transbordamento de água para os
alimentos.

6.4 Descongelar o congelador
O compartimento do congelador é do
tipo “frost free”. Isto significa que não há

qualquer formação de gelo durante o
seu funcionamento, quer nas paredes
interiores, quer nos alimentos.

A ausência de gelo deve-se à circulação
contínua de ar frio no interior do
compartimento, accionado por um
ventilador controlado automaticamente.

6.5 Períodos de inactividade
Quando não utilizar o aparelho durante
longos períodos, adopte as seguintes
precauções:

1. Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

2. Retire todos os alimentos.
3. Limpe o aparelho e todos os

acessórios.
4. Deixe a(s) porta(s) aberta(s) para

evitar cheiros desagradáveis.

ADVERTÊNCIA!
Se o aparelho permanecer
ligado, peça a alguém para
o verificar com alguma
regularidade, para evitar
que os alimentos no interior
se estraguem em caso de
falha eléctrica.

6.6 Substituir o filtro de carvão

O filtro de ar é um acessório
consumível, pelo que não
está abrangido pela
garantia.

Para obter o melhor desempenho, o
filtro de carvão para o ar deve ser
substituído uma vez por ano.

Pode adquirir novos filtros de ar activos
num representante local.

Consulte as instruções no capítulo
“Instalação do filtro de carvão para o ar”.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

ADVERTÊNCIA!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

7.1 O que fazer se…

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.

 A ficha não está correcta-
mente introduzida na tom-
ada eléctrica.

Ligue a ficha correctamente na
tomada eléctrica.

 Não existe voltagem na
tomada eléctrica.

Ligue outro aparelho eléctrico
na tomada eléctrica. Contacte
um electricista qualificado.

O aparelho emite demasia-
do ruído.

O aparelho não está
apoiado correctamente.

Verifique se o aparelho está
estável.

O visor da temperatura
apresenta um símbolo quad-
rado em vez de números.

Problema no sensor de
temperatura.

Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado
mais próximo (o sistema de re-
frigeração irá continuar a man-
ter os produtos alimentares
frios, mas a regulação da tem-
peratura não será possível).

A lâmpada não funciona. A lâmpada está em es-
pera.

Feche e abra a porta.

A lâmpada não funciona. A lâmpada está avariada. Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica Autorizado
mais próximo.

O compressor funciona con-
tinuamente.

A temperatura está regula-
da incorrectamente.

Consulte o capítulo “Funcio-
namento”.

 Guardou demasiados ali-
mentos ao mesmo tempo.

Aguarde algumas horas e
volte a verificar a temperatura.

 A temperatura ambiente
está demasiado elevada.

Consulte a classe climática na
placa de características.

 Os alimentos colocados no
aparelho estavam dema-
siado quentes.

Deixe que os alimentos arrefe-
çam até à temperatura ambi-
ente antes de os guardar.

A porta não está bem fe-
chada.

Consulte “Fechar a porta”.

A função FROSTMATIC es-
tá ligada.

Consulte “Função FROST-
MATIC”.
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Problema Causa possível Solução

A função COOLMATIC es-
tá ligada.

Consulte “Função COOLMAT-
IC”.

O compressor não arranca
imediatamente após o bot-
ão FROSTMATIC ser press-
ionado ou após uma altera-
ção da regulação de tem-
peratura.

Isto é normal e não signifi-
ca qualquer problema.

O compressor arranca após
um período de tempo.

O compressor não arranca
imediatamente após o bot-
ão COOLMATIC ser pressio-
nado ou após uma alteração
da regulação de tempera-
tura.

Isto é normal e não signifi-
ca qualquer problema.

O compressor arranca após
um período de tempo.

Há fluxo de água para o in-
terior do frigorífico.

A saída da água está ob-
struída.

Limpe a saída da água.

Existem alimentos a im-
pedir que a água escorra
para o colector da água.

Certifique-se de que os ali-
mentos não tocam na parede
traseira.

Existe água a escorrer para
o chão.

A saída da água descon-
gelada não está ligada ao
tabuleiro de evaporação,
por cima do compressor.

Encaixe o tubo de saída da
água descongelada no tabu-
leiro de evaporação.

Não é possível definir a tem-
peratura.

A função FROSTMATIC ou
COOLMATIC está activa-
da.

Desactive manualmente a fun-
ção FROSTMATIC ou COOL-
MATIC ou aguarde que a fun-
ção se desactive automatica-
mente antes de regular a tem-
peratura. Consulte “Função
FROSTMATIC ou COOLMAT-
IC”.

O visor apresenta DEMO. O aparelho está no modo
de demonstração.

Mantenha o botão OK premi-
do durante 10 segundos, até
ouvir um sinal sonoro longo e
o visor se apagar por um
breve momento.

A temperatura no aparelho
está demasiado baixa/alta.

O regulador de tempera-
tura não está bem posicio-
nado.

Seleccione uma temperatura
mais alta/baixa.

A porta não está bem fe-
chada.

Consulte “Fechar a porta”.
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Problema Causa possível Solução

A temperatura de algum
produto está demasiado
elevada.

Deixe que a temperatura dos
alimentos diminua até à tem-
peratura ambiente antes de os
guardar.

Guardou demasiados ali-
mentos ao mesmo tempo.

Guarde menos alimentos ao
mesmo tempo.

A porta foi aberta muitas
vezes.

Abra a porta apenas quando
for mesmo necessário.

A função FROSTMATIC es-
tá ligada.

Consulte “Função FROST-
MATIC”.

A função COOLMATIC es-
tá ligada.

Consulte “Função COOLMAT-
IC”.

Não há circulação de ar
frio no interior do aparel-
ho.

Certifique-se de que o ar frio
pode circular no interior do
aparelho.

Se estes conselhos não
resultarem, contacte o
serviço de assistência
técnica da marca mais
próximo.

7.2 Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.
2. Se necessário, ajuste a porta.

Consulte “Instalação”.
3. Se necessário, substitua as juntas da

porta defeituosas. Contacte o serviço
pós-venda.

7.3 Substituir a lâmpada
O aparelho está equipado com uma luz
interior LED de longa duração.

Apenas a assistência técnica está
autorizada a substituir o dispositivo de
iluminação. Contacte o serviço pós-
venda.

8. INSTALAÇÃO

ADVERTÊNCIA!
Consulte os capítulos
relativos à segurança.

8.1 Posicionamento
Este aparelho deve ser instalado num
espaço interior seco e bem ventilado,
onde a temperatura ambiente
corresponda à classe climática indicada
na placa de características do aparelho:

Classe
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN +10 °C a +32 °C

N +16 °C a +32 °C

ST +16 °C a +38 °C

T +16 °C a +43 °C
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Podem ocorrer alguns
problemas de
funcionamento em alguns
tipos de modelos se
estiverem a funcionar fora
destas condições. O
funcionamento correcto só
pode ser garantido no
intervalo de temperaturas
indicado. Se tiver dúvidas
em relação ao local onde
deve instalar o aparelho,
contacte o vendedor, o
nosso serviço de apoio ao
cliente ou o serviço de
assistência técnica mais
próximo.

8.2 Ligação eléctrica
• Antes de ligar a ficha na tomada,

certifique-se de que a voltagem e a
frequência indicadas na placa de
características correspondem à rede
eléctrica da sua casa.

• O aparelho tem de ficar ligado à
terra. A ficha do cabo de alimentação
é fornecida com um contacto para
esse fim. Se a tomada eléctrica
doméstica não estiver ligada à terra,
ligue o aparelho a uma ligação à terra
separada que cumpra as normas
actuais; consulte um electricista
qualificado.

• O fabricante declina toda a
responsabilidade caso as precauções
de segurança acima não sejam
cumpridas.

• Este aparelho está em conformidade
com as Directivas da UE.

8.3 Instalação do filtro
CLEANAIR CONTROL
O filtro de carvão encontra-se num saco
de plástico quando é fornecido, para
preservar o desempenho. O filtro deve
ser colocado na gaveta antes de o
aparelho ser ligado.

1. Abra a gaveta.
2. Retire o filtro do saco de plástico.
3. Coloque o filtro na gaveta.
4. Feche a gaveta.

8.4 Requisitos de ventilação
A circulação de ar na parte posterior do
aparelho tem de ser suficiente.

5 cm min.

200 cm2

min.

200 cm2

8.5 Reversibilidade da porta

ADVERTÊNCIA!
Antes de efectuar qualquer
operação, retire a ficha da
tomada eléctrica.

CUIDADO!
Recomendamos que
execute as seguintes
operações com a ajuda de
outra pessoa que irá segurar
as portas do aparelho
durante as operações.

1. Desaperte e retire o pino superior.
2. Retire a porta.
3. Retire o espaçador.
4. Com uma chave, desaperte o pino

inferior.
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5. Aperte o pino inferior no lado
oposto.

6. Instale o espaçador.
7. Instale a porta.
8. Aperte o pino superior.

Faça uma verificação final
para garantir que:
• Todos os parafusos estão

apertados.
• A junta magnética adere

ao aparelho.
• A porta abre e fecha

correctamente.
Se a temperatura ambiente
for baixa (por exemplo, no
Inverno), a junta pode não
se moldar perfeitamente ao
aparelho. Neste caso,
aguarde que a junta se
molde naturalmente. Caso
não queira executar as
operações acima
mencionadas, contacte o
Serviço Pós-venda mais
próximo. Os custos da
inversão da abertura das
portas pelo técnico do
Serviço Pós-venda serão
suportados pelo cliente.

8.6 Instalar o aparelho

CUIDADO!
Certifique-se de que o cabo
de alimentação não fica
preso.

1. Se necessário, corte a tira vedante
adesiva e aplique-a no aparelho, tal
como indicado na figura.

x

x

2. Instale o aparelho no nicho.
3. Empurre o aparelho na direcção das

setas (1) até que a tampa superior
pare contra o móvel de cozinha.
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1

2

4. Empurre o aparelho na direcção das
setas (2) contra o armário no lado
oposto ao da dobradiça.

5. Ajuste o aparelho no nicho. 
Certifique-se de que a distância
entre o aparelho e a extremidade
dianteira do armário é 44 mm.
A tampa da dobradiça inferior
(incluída no saco de acessórios)
garante que a distância entre o
aparelho e o móvel de cozinha está
correcta.
Certifique-se de que a folga entre o
aparelho e o armário é 4 mm.

6. Abra a porta. Coloque a tampa da
dobradiça inferior na posição
correcta.

4 mm

44 mm

7. Fixe o aparelho no nicho com 4
parafusos.

I

I

8. Retire a peça correcta da tampa da
dobradiça (E). Certifique-se de que
retira a peça DX no caso da
dobradiça direita, SX no caso do
lado oposto.

9. Encaixe as tampas (C, D) nas cavilhas
e nos orifícios da dobradiça.
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E
E

B

D

C

10. Instale a grelha de ventilação (B).
11. Encaixe as tampas da dobradiça (E)

na dobradiça.
12. Ligue o aparelho lateralmente à

parede lateral do móvel de cozinha.
13. Desaperte os parafusos da peça (G)

e desloque a peça (G) até à parede
lateral do móvel.

G

G

H

14. Volte a apertar os parafusos da peça
(G).

15. Encaixe a peça (H) na peça (G).
16. Separe as peças (Ha), (Hb), (Hc) e

(Hd).

Hb Ha

Hc

Hd

17. Instale a peça (Ha) no interior do
móvel de cozinha.

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

18. Pressione a peça (Hc) contra a peça
(Ha).

Ha

Hc

19. Abra a porta do aparelho e a porta
de armário de cozinha num ângulo
de 90°.

20. Insira a esquadria pequena (Hb) na
calha (Ha).

21. Junte a porta do aparelho e a porta
do armário e marque os pontos dos
orifícios.
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Ha

Hb

8 mm

22. Retire os suportes e assinale uma
distância de 8 mm a partir da
extremidade exterior da porta onde
o parafuso vai ser colocado (K).

Ha

K

8 mm

23. Coloque novamente a esquadria
pequena na calha e fixe-a com os
parafusos fornecidos.

24. Alinhe a porta de armário de cozinha
e a porta do aparelho ajustando a
peça (Hb).

Hb

25. Pressione a peça (Hd) contra a peça
(Hb).

Hb

Hd

Faça uma verificação final para garantir
que:

• Todos os parafusos estão apertados.
• A tira vedante está bem fixada no

aparelho.
• A porta abre e fecha correctamente.

9. RUÍDOS
Existem alguns ruídos durante o funcionamento normal (compressor, circulação do
refrigerante).

BRRR!HISSS!

CL
IC
K!

BL
UB
B! CRACK!

SSSRRR!

OK
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CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. INFORMAÇÃO TÉCNICA

10.1 Dados técnicos

   

Dimensões do nicho de instalação   

Altura mm 1780

Largura mm 560

Profundidade mm 560
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Tempo de autonomia Horas 21

Voltagem Volts 230 - 240

Frequência Hz 50

As informações técnicas encontram-se
na placa de características, que está no

exterior ou no interior do aparelho, bem
como na etiqueta de energia.

11. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o

símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não
elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.

PORTUGUÊS 47



CONTENIDO
1. INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD...................................................................49
2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD....................................................................... 50
3. FUNCIONAMIENTO...............................................................................................52
4. USO DIARIO............................................................................................................ 55
5. CONSEJOS..............................................................................................................57
6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA.............................................................................59
7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS.................................................................................60
8. INSTALACIÓN.........................................................................................................63
9. RUIDOS.................................................................................................................... 69
10. INFORMACIÓN TÉCNICA...................................................................................70

PARA OFRECER UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecer
un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías
que facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no encuentre en
electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lectura
para disfrutar de todas sus ventajas.
Consulte en nuestro sitio web:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de
tener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad

 Información general y consejos

 Información medioambiental

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente
las instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de los daños y lesiones causados por una
instalación y uso incorrectos. Guarde siempre las
instrucciones junto con el aparato para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños

de 8 años en adelante y personas cuyas capacidades
físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o
que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• La limpieza y el mantenimiento no podrán realizarlas

niños sin supervisión.
• Mantenga los materiales de embalaje fuera del

alcance de los niños.

1.2 Seguridad general
• Este aparato está concebido para utilizarse en

aplicaciones domésticas y similares, tales como:
– Granjas; áreas de cocina para el personal en

tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
– Por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros

entornos de tipo residencial
• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de

ventilación del alojamiento del aparato o de la
estructura empotrada.

• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificiales
para acelerar el proceso de descongelación, excepto
los recomendados por el fabricante.

• No dañe el circuito del refrigerante.
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• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los
compartimientos para alimentos del aparato, salvo si
son del tipo recomendado por el fabricante.

• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el aparato.

• Limpie el aparato con un paño suave humedecido.
Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetos
metálicos.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un propulsor flamable en este aparato.

• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su
servicio técnico o un profesional tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un electricista
cualificado puede instalar
este aparato.

• Retire todo el embalaje
• No instale ni utilice un aparato

dañado.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• El aparato es pesado, tenga cuidado

siempre cuando lo mueva. Utilice
siempre guantes de protección.

• Asegúrese de que el aire pueda
circular alrededor del aparato.

• Espere al menos 4 horas antes de
conectar el aparato a la alimentación
eléctrica. Esto es para permitir que el
aceite regrese al compresor.

• No instale el aparato cerca de
radiadores, cocinas, hornos o placas
de cocción.

• La parte posterior del aparato se
debe colocar contra la pared.

• No instale el aparato donde reciba luz
solar directa.

• No coloque este aparato en lugares
demasiado húmedos o fríos, como
anexos a una construcción, garajes o
bodegas.

• Al mover el aparato, levántelo por el
borde frontal para no arañar el suelo.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Todas las conexiones eléctricas

deben realizarlas electricistas
cualificados.

• Asegúrese de que las
especificaciones eléctricas de la placa
coinciden con las del suministro
eléctrico de su hogar. En caso
contrario, póngase en contacto con
un electricista.

• Utilice siempre una toma con
aislamiento de conexión a tierra
correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en
los componentes eléctricos (como
enchufe, cable de alimentación,
compresor). Póngase en contacto con
un electricista o con el servicio
técnico para cambiar un cable
dañado.
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• El cable de alimentación debe estar
por debajo del nivel del enchufe de
alimentación.

• Conecte el enchufe a la toma de
corriente únicamente cuando haya
terminado la instalación. Asegúrese
de tener acceso al enchufe del
suministro de red una vez instalado el
aparato.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire
siempre del enchufe.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones,
quemaduras, descargas
eléctricas o incendios.

• No cambie las especificaciones de
este aparato.

• El utilice otros aparatos eléctricos
(como máquinas de hacer helados)
dentro de aparatos de refrigeración, a
menos que el fabricante haya
autorizado su utilización

• Tenga cuidado para no dañar el
circuito de refrigerante. Contiene
isobutano (R600a), un gas natural con
alto grado de compatibilidad
medioambiental. Este gas es
inflamable.

• Si se daña el circuito del refrigerante,
evite las llamas y fuentes de ignición
en la habitación. Ventile la habitación.

• No toque con elementos calientes las
piezas de plástico del aparato.

• No coloque bebidas con gas en el
congelador. Se creará presión en el
contenedor de la bebida.

• No almacene gas ni líquido
inflamable en el aparato.

• No coloque productos inflamables ni
objetos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o encima
del aparato.

• No toque el compresor ni el
condensador. Están calientes.

• No retire ni toque elementos del
compartimento congelador con las
manos húmedas o mojadas.

• No vuelva a congelar alimentos que
se hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de
los alimentos congelados.

2.4 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar
el aparato.

• Antes de proceder con el
mantenimiento, apague el aparato y
desconecte el enchufe de la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos
en la unidad de refrigeración. Solo
una persona cualificada debe realizar
el mantenimiento y la recarga de la
unidad.

• Examine periódicamente el desagüe
del aparato y límpielo si fuera
necesario. Si el desagüe se bloquea,
el agua descongelada se acumulará
en la base del aparato.

2.5 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los

niños y las mascotas queden
encerrados en el aparato.

• El circuito del refrigerante y los
materiales aislantes de este aparato
no dañan la capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con
las autoridades locales para saber
cómo desechar correctamente el
aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.
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3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Panel de control

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Tecla ON/OFF (encendido/apagado)

2 Tecla de enfriamiento de
temperatura del frigorífico

3 Tecla de calentamiento de
temperatura del frigorífico

4 Mode

5 OK

6 Tecla de enfriamiento de
temperatura del congelador

7 Tecla de calentamiento de
temperatura del congelador

8 Pantalla

Se puede cambiar el sonido predefinido
de las teclas a otro más alto
manteniendo pulsadas al mismo tiempo
unos segundos la tecla Mode y la de
menor temperatura. El cambio es
reversible.

Pantalla

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

A B C D E F G

HIJKL

A) Indicador del compartimento
frigorífico

B) Indicador de temperatura del
frigorífico e indicador del
temporizador

C) Indicador de apagado del frigorífico
D) Función COOLMATIC
E) Función Vacaciones
F) Función FROSTMATIC
G) Indicador de temperatura del

congelador
H) Indicador del compartimento

congelador
I) Indicador de alarma
J) Función de bloqueo de seguridad

para niños
K) Función de minutero
L) Función de aire dinámico

3.2 Encendido
1. Conecte el enchufe a la toma de

corriente.
2. Pulse ON/OFF del aparato si la

pantalla está apagada.
Puede que oiga la señal acústica de
alarma tras unos segundos.
Los indicadores de temperatura
muestran la temperatura
predeterminada programada.
Para restaurar la alarma, consulte la
sección "Alarma de temperatura alta".

Para programar otra temperatura,
consulte la sección "Regulación de la
temperatura".

Si "dEMo" aparece en la pantalla,
consulte el capítulo "Qué hacer si...".
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Si se deja la puerta abierta
durante unos minutos, la luz
se apagará
automáticamente. La luz se
vuelve a encender al cerrar y
abrir la puerta.

3.3 Apagado
1. Pulse la tecla de encendido/apagado

del aparato durante 5 segundos.
La pantalla se apaga.
2. Desenchufe el aparato de la toma de

corriente.

3.4 Apagado del frigorífico
1. Pulse Mode hasta que aparezca el

icono correspondiente.
Parpadean el indicador OFF del
frigorífico y el indicador del
compartimento frigorífico.
El indicador de temperatura del
frigorífico muestra guiones.
2. Pulse OK para confirmar.
Aparece el indicador de frigorífico OFF.

3.5 Encendido del frigorífico
Para encender el frigorífico basta con
pulsar su regulador de temperatura. Para
encender el frigorífico de la otra forma:

1. Pulse Mode hasta que aparezca el
icono correspondiente.

El indicador OFF del frigorífico
parpadea.
2. Pulse OK para confirmar.
El indicador de frigorífico OFF se apaga.

Para programar otra
temperatura, consulte la
sección "Regulación de la
temperatura".

3.6 Regulación de la
temperatura
La temperatura programada en el
frigorífico y el congelador puede
ajustarse pulsando los reguladores de
temperatura. 
Temperaturas predeterminadas:

• +5°C frigorífico;
• -18°C congelador.

Los indicadores de temperatura
muestran la temperatura programada.

La temperatura programada
se alcanza en un plazo de 24
horas. El aparato activa el
modo de función que
permite optimizar la
conservación de los
alimentos y reducir el
consumo de energía. Esta
función garantiza el nivel de
silencio máximo durante el
funcionamiento del aparato.
Después de un corte del
suministro eléctrico, la
temperatura ajustada se
guarda.

3.7 Función MinuteMinder
La función MinuteMinder se utiliza para
ajustar una alarma acústica a la hora
deseada y es útil, por ejemplo, para
recetas que precisan el enfriamiento de
un alimento durante un tiempo
determinado, o cuando se necesita un
recordatorio para no olvidar que se han
colocado botellas en el congelador para
que se enfríen rápidamente.

1. Pulse Mode hasta que aparezca el
icono correspondiente.

El indicador MinuteMinder parpadea.
El temporizador muestra el tiempo
programado (30 minutos) durante unos
segundos.
2. Pulse la tecla de enfriamiento o

calentamiento de temperatura para
cambiar el valor del temporizador
entre 1 y 90 minutos.

3. Pulse OK para confirmar.
Aparece el indicador MinuteMinder.
El temporizador empieza a parpadear
(min).
El tiempo puede modificarse en
cualquier momento durante la cuenta
atrás y al finalizar, pulsando las teclas de
enfriamiento o calentamiento de
temperatura.

Al terminar la cuenta atrás, parpadea el
indicador MinuteMinder y suena la
alarma. Pulse OK para apagar el sonido y
desactivar la función.

La función se puede desactivar en
cualquier momento durante la cuenta
atrás repitiendo los pasos de la función
hasta que se apague el indicador.
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3.8 Función ChildLock
Active la función ChildLock para
bloquear las teclas frente a pulsaciones
accidentales.

1. Pulse Mode hasta que aparezca el
icono correspondiente.

El indicador ChildLock parpadea.
2. Pulse OK para confirmar.
Aparece el indicador ChildLock.
Para activar la función ChildLock, repita
el procedimiento hasta que el indicador
ChildLock se apague.

3.9 Alarma de temperatura
alta
Un aumento de la temperatura del
compartimento congelador (por
ejemplo, por falta de energía eléctrica)
se indicará mediante el parpadeo del
icono de alarma y los indicadores de
temperatura del congelador, así como
con el sonido de la señal acústica.

Pulse cualquier tecla.
La señal acústica se apaga.
El indicador de temperatura del
congelador muestra la temperatura más
alta alcanzada durante unos segundos y
después vuelve a mostrar la temperatura
ajustada.

El indicador de alarma sigue
parpadeando hasta que se
restablecen las condiciones
normales.

3.10 Alarma de puerta abierta
Si la puerta se queda abierta durante
unos minutos, sonará una señal acústica.
Los indicadores de puerta abierta son los
siguientes:
• parpadeo de la luz de alarma
• señal acústica

Una vez restablecidas las condiciones
normales (puerta cerrada), la alarma
acústica se detendrá.

La señal acústica se puede desactivar
durante la fase de alarma pulsando para
ello la tecla de alarma.

3.11 Función COOLMATIC
Si necesita introducir una gran cantidad
de alimentos calientes, por ejemplo,
después de haber hecho la compra, se
aconseja activar la función COOLMATIC
para enfriarlos más rápidamente y evitar
que suba la temperatura de los que ya se
guardan en el frigorífico.

1. Pulse Mode hasta que aparezca el
icono correspondiente.

El indicador COOLMATIC parpadea.
2. Pulse OK para confirmar.
Aparece el indicador COOLMATIC.

La función COOLMATIC se
desactiva automáticamente
después de 52 horas. Para
apagar la función antes del
final automático, repita los
pasos hasta que el indicador
COOLMATIC se apague.

3.12 Modo Holiday
Esta función permite mantener el
frigorífico vacío y cerrado durante
periodos de tiempo prolongados sin que
se formen malos olores.

Vacíe el compartimento
frigorífico antes de encender
el modo Holiday.

1. Pulse la tecla Mode hasta que
aparezca el icono del indicador
Holiday.

El icono Holiday parpadea.
El indicador de temperatura del
frigorífico muestra la temperatura
programada.
2. Pulse la tecla OK para confirmar.
Aparece el icono Holiday.
Para apagar el modo Holiday, repita el
procedimiento hasta que el icono del
indicador Holiday se apague.

3.13 Función FROSTMATIC
La función FROSTMATIC acelera la
congelación de alimentos frescos al
tiempo que impide que se calienten los
alimentos ya almacenados

1. Pulse la tecla Mode hasta que
aparezca el icono correspondiente.
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El indicador FROSTMATIC parpadea.
2. Pulse la tecla OK para confirmar.
Aparece el indicador FROSTMATIC.

La función FROSTMATIC se
desactiva automáticamente
después de 52 horas. Para
apagar la función antes del
final automático, repita los
pasos hasta que el indicador
FROSTMATIC se apague.

3.14 Función DYNAMICAIR
1. Pulse Mode hasta que aparezca el

icono correspondiente.

El indicador DYNAMICAIR parpadea.
2. Pulse OK para confirmar.
Aparece el indicador DYNAMICAIR.

La activación de la función
DYNAMICAIR incrementa el
consumo de energía. Si la
función se activa
automáticamente, no se
muestra el indicador
DYNAMICAIR (consulte la
sección "Uso diario").

Para apagar la función, repita los pasos
hasta que el indicador DYNAMICAIR se
apague.

4. USO DIARIO

4.1 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera
vez, lave el interior y los accesorios
internos con agua templada y un jabón
neutro para eliminar el típico olor de los
productos nuevos. A continuación seque
bien.

No utilice detergentes ni
polvos abrasivos, ya que
podrían dañar el acabado.

4.2 Congelación de alimentos
frescos
El compartimento del congelador es
adecuado para congelar alimentos
frescos y conservar a largo plazo los
alimentos congelados y ultracongelados.

La cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se indica
en la placa de características, una
etiqueta situada en el interior del
aparato.

1. Para congelar alimentos frescos,
active la función FROSTMATIC al
menos 24 horas antes de introducir
los alimentos en el compartimento
congelador.

2. Coloque los alimentos que vaya a
congelar en el compartimento
FROSTMATIC.

El proceso de congelación dura 24 horas:
durante ese tiempo no deben añadirse
otros alimentos para congelar.

4.3 Conservación de alimentos
congelados
Al poner en marcha el aparato por
primera vez o después de un periodo sin
uso, déjelo en marcha al menos durante
2 horas con un ajuste alto antes de
colocar los productos en el
compartimento.

Si se va a guardar una gran cantidad de
alimentos, retire todos los cajones y
cestos del aparato y coloque los
alimentos en los estantes de
enfriamiento para obtener el mejor
rendimiento.

ADVERTENCIA!
Compruebe que los
alimentos no superen el
límite de carga indicado en
un lado de la sección
superior (cuando

corresponda) 

ESPAÑOL 55



En caso de producirse una
descongelación accidental,
por ejemplo, por un corte
del suministro eléctrico, si la
interrupción ha durado más
que el valor indicado en la
tabla de características
técnicas bajo la
especificación "periodo de
tiempo en descongelación",
los alimentos
descongelados deberán
consumirse cuanto antes o
cocinarse de inmediato, y
luego volverse a congelar
(después de que se hayan
enfriado).

4.4 Descongelación
Los alimentos ultracongelados o
congelados, antes de utilizarlos, se
pueden descongelar en el
compartimento frigorífico o a
temperatura ambiente, dependiendo del
tiempo de que se disponga.

Es posible incluso cocinar piezas
pequeñas congeladas, tomadas
directamente del congelador: en tal
caso, el tiempo de cocción será más
prolongado.

4.5 Indicador de temperatura

PRECAUCIÓN!
Este aparato está autorizado
para su venta en Francia. En
conformidad con la
normativa válida en dicho
país, deberá ir provisto de
un dispositivo especial
(consulte la figura) situado
en el compartimiento
inferior del frigorífico para
indicar la zona más fría del
mismo.

4.6 Producción de cubitos de
hielo
Este aparato cuenta con una o varias
bandejas para la producción de cubitos
de hielo.

No utilice instrumentos
metálicos para retirar las
bandejas del congelador.

1. Rellene estas bandejas con agua.
2. Ponga las bandejas de hielo en el

compartimento del congelador.

4.7 Acumuladores de frío
El congelador dispone de uno o varios
acumuladores de frío que incrementan el
tiempo de conservación de los alimentos
en caso de que se produzca un corte de
corriente o una avería.

4.8 Estantes móviles
Las paredes del frigorífico cuentan con
soportes para colocar los estantes del
modo que se prefiera.

Para aprovechar mejor el espacio, los
estantes frontales más pequeños (A)
pueden colocarse bajo los traseros. (B)

A

B

www.aeg.com56



4.9 Colocación de los estantes
de la puerta
Para poder guardar alimentos de
distintos tamaños, los estantes de la
puerta se pueden colocar a diferentes
alturas.

4.10 Colocación de la caja
deslizante
1. Levante el estante con la caja

deslizante y tire hacia fuera para
soltarlo de los soportes de la puerta.

2. Retire la abrazadera de sujeción de la
guía situada por debajo del estante.

3. invierta la operación anterior para
introducir la caja deslizante en una
altura diferente.

4.11 Filtro de carbón
Su aparato está equipado con un filtro
de carbón activado CLEANAIR
CONTROL, situado en un cajón de la
pared posterior del compartimento
frigorífico.

El filtro purifica el aire, elimina los malos
olores del compartimento frigorífico y
mejora la calidad de conservación de los
alimentos.

PRECAUCIÓN!
Durante el funcionamiento,
mantenga siempre cerrado
el cajón de ventilación del
aire.

4.12 DynamicAir
El compartimento frigorífico cuenta con
un dispositivo que permite enfriar los
alimentos con rapidez y mantener una
temperatura más uniforme dentro del
compartimento.

El dispositivo se activa por sí solo
cuando es necesario, por ejemplo, para
recuperar rápidamente la temperatura
después de abrir la puerta o cuando la
temperatura ambiente sea elevada.

Es posible encender el dispositivo
manualmente cuando sea necesario
(consulte el modo DynamicAir).

El dispositivo DynamicAir se
detiene cuando la puerta
está abierta y se reinicia
inmediatamente después de
cerrar la puerta.

5. CONSEJOS

5.1 Sonidos de funcionamiento
normal
Los ruidos siguientes son normales
durante el funcionamiento:

• Un gorgoteo y burbujeo débil desde
el serpentín cuando se bombea el
refrigerante.

• Un zumbido o sonido intermitente
desde el compresor cuando se
bombea el refrigerante.
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• Un chasquido repentino desde el
interior del aparato debido a la
dilatación térmica (un fenómeno físico
natural no peligroso).

• Un chasquido débil desde el
regulador de temperatura cuando se
activa o desactiva el compresor.

5.2 Consejos para ahorrar
energía
• No abra la puerta con frecuencia ni la

deje abierta más tiempo del
estrictamente necesario.

• Si la temperatura ambiente es alta, se
ha ajustado un valor de temperatura
alto y el aparato está totalmente
lleno, el compresor podría funcionar
sin detenerse y generar escarcha o
hielo en el evaporador. En tal caso,
gire el regulador de temperatura
hasta valores más bajos para facilitar
la descongelación automática y
ahorrar en el consumo eléctrico.

• Si los tiene, no saque los
acumuladores de frío del cesto de
congelación.

5.3 Consejos para la
refrigeración de alimentos
frescos
Para obtener los mejores resultados:

• no guarde en el frigorífico alimentos
calientes ni líquidos en evaporación

• cubra o envuelva los alimentos, en
especial si tienen sabores fuertes

• coloque los alimentos de modo que
el aire pueda circular libremente entre
ellos

5.4 Consejos para la
refrigeración
Consejos útiles:

• Carne (de todo tipo): guárdela en
bolsas de plástico y colóquela en el
estante de vidrio, sobre el cajón de
las verduras.

• Por razones de seguridad, no la
guarde más de uno o dos días.

• Alimentos cocinados, platos fríos, etc:
cúbralos y colóquelos en cualquier
estante.

• Frutas y verduras: una vez lavadas a
fondo, guárdelas en los cajones
especiales suministrados al efecto.

• Mantequilla y queso: utilice
recipientes herméticos especiales,
papel de aluminio o bolsas de
plástico para excluir tanto aire como
sea posible.

• Botellas: deben guardarse tapadas en
el estante para botellas de la puerta
de la puerta o en el botellero (si
dispone de él).

• No guarde en el frigorífico productos
como plátanos, patatas, cebollas y
ajos, a menos que estén
empaquetados.

5.5 Consejos sobre la
congelación
Para aprovechar al máximo el proceso de
congelación, tenga en cuenta:

• la cantidad máxima de alimentos que
puede congelarse en 24 horas se
indica en la placa de características;

• el proceso de congelación requiere
24 horas. No añada más alimentos
para congelar durante ese tiempo;

• congele sólo alimentos de máxima
calidad, frescos y perfectamente
limpios;

• divida los alimentos en porciones
pequeñas para agilizar el proceso de
congelación y facilitar la
descongelación y uso de las
cantidades necesarias;

• envuelva los alimentos en papel de
aluminio o polietileno y compruebe
que los envoltorios quedan
herméticamente cerrados;

• no permita que alimentos frescos y
sin congelar entren en contacto con
alimentos ya congelados, así evitará
que aumente su temperatura;

• los alimentos magros se congelan
mejor que los grasos; la sal reduce el
tiempo de almacenamiento de los
alimentos;

• el hielo que se consume
inmediatamente después de extraerlo
del congelador puede provocar
quemaduras por congelación en la
piel;

• se recomienda etiquetar cada
paquete con la fecha de congelación
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para controlar el tiempo de
almacenamiento.

5.6 Consejos para el
almacenamiento de alimentos
congelados
Para obtener el máximo rendimiento de
este aparato, deberá:

• comprobar que el comerciante ha
mantenido los productos congelados
correctamente almacenados;

• procurar que los alimentos
congelados pasen de la tienda al

congelador en el menor tiempo
posible;

• evitar la apertura frecuente de la
puerta o dejarla abierta más tiempo
del estrictamente necesario;

• los alimentos descongelados se
deterioran con rapidez y no pueden
congelarse de nuevo;

• no supere el tiempo de
almacenamiento indicado por el
fabricante de los alimentos.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

6.1 Advertencias generales

PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe
el aparato

Este aparato contiene
hidrocarburos en la unidad
de refrigeración por lo que
cualquier tarea de
mantenimiento o recarga
debe ser realizada por
personal técnico
homologado.

Los accesorios y las piezas
del aparato no deben
lavarse en el lavavajillas.

6.2 Limpieza periódica

PRECAUCIÓN!
No mueva, dañe ni tire de
los conductos o cables del
interior del armario.

PRECAUCIÓN!
Tenga cuidado para no
dañar el sistema de
refrigeración.

PRECAUCIÓN!
Al mover el frigorífico,
levántelo por el borde
frontal para no arañar el
suelo.

El equipo debe limpiarse de forma
regular:

1. Limpie el interior y los accesorios con
agua templada y un jabón neutro.

2. Revise y limpie periódicamente las
juntas de la puerta para mantenerlas
limpias y sin restos;

3. Aclare y seque a fondo.
4. Si se puede acceder, limpie el

condensador y el compresor de la
parte posterior del aparato con un
cepillo. 
Esa operación mejorará el
rendimiento del aparato y reducirá el
consumo eléctrico.

6.3 Descongelación del
frigorífico
La escarcha se elimina automáticamente
del evaporador del frigorífico cada vez
que se detiene el compresor, durante el
funcionamiento normal. El agua de la
descongelación se descarga por un canal
hacia un recipiente especial situado en la
parte posterior del aparato, sobre el
motor compresor, desde donde se
evapora.

Es importante limpiar periódicamente el
orificio de salida del agua de
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descongelación situado en la mitad del
canal del compartimento frigorífico para
evitar que el agua se desborde y caiga
sobre los alimentos del interior.

6.4 Descongelación del
congelador
El congelador no forma escarcha. Esto
significa que, durante el funcionamiento,
no se forma escarcha ni en las paredes
internas del aparato ni sobre los
alimentos.

La ausencia de escarcha se debe a la
continua circulación del aire frío en el
interior del compartimento impulsado
por un ventilador controlado
automáticamente.

6.5 Periodos de inactividad
Si el aparato no se utiliza durante un
tiempo prolongado, tome las siguientes
precauciones:

1. Desconecte el aparato de la red
eléctrica.

2. Extraiga todos los alimentos.
3. Limpie el electrodoméstico y todos

sus accesorios
4. Deje la puerta o puertas abiertas

para que no se produzcan olores
desagradables.

ADVERTENCIA!
Si el armario va a
mantenerse abierto, procure
que alguien lo vigile de vez
en cuando para que los
alimentos de su interior no
se estropeen si se
interrumpe el suministro
eléctrico.

6.6 Sustitución del filtro de
carbón

El filtro de aire es un
accesorio consumible y,
como tal, no está cubierto
por la garantía.

Para garantizar un rendimiento óptimo
se recomienda cambiar el filtro de
carbón una vez al año.

En la red de distribuidores autorizados
puede adquirir filtros de carbón nuevos.

Consulte las instrucciones del apartado
“Instalación del filtro de carbón”.

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.
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7.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solución

El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correc-
tamente enchufado a la
toma de corriente.

Enchufe el aparato correcta-
mente a la toma de corriente.

 No hay tensión en la toma
de corriente.

Enchufe un aparato eléctrico
diferente a la toma de cor-
riente. Llame a un electricista
cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien
apoyado en el suelo.

Compruebe que los soportes
del aparato descansan sobre
una superficie estable.

Aparece un símbolo cuadra-
do en lugar de números en
la pantalla de temperatura.

Problema en el sensor de
temperatura.

Póngase en contacto con el
centro de servicio técnico au-
torizado más cercano (el siste-
ma de refrigeración seguirá
manteniendo fríos los alimen-
tos, pero no podrá ajustar la
temperatura).

La bombilla no funciona. La bombilla está en es-
pera.

Cierre y abra la puerta.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado
más cercano.

El compresor funciona con-
tinuamente.

La temperatura está ajusta-
da incorrectamente.

Consulte el capítulo de funcio-
namiento.

 Se han guardado muchos
alimentos al mismo tiem-
po.

Espere unas horas y vuelva a
comprobar la temperatura.

 La temperatura ambiente
es demasiado alta.

Consulte la tabla de clase cli-
mática en la placa de datos
técnicos.

 Los alimentos introducidos
en el aparato estaban de-
masiado calientes.

Deje que los alimentos se en-
fríen a temperatura ambiente
antes de almacenarlos.

La puerta no está bien cer-
rada.

Consulte la sección "Cierre de
la puerta".

La función FROSTMATIC
está activada.

Consulte la sección “Función
FROSTMATIC”.

La función COOLMATIC
está activada.

Consulte la sección “Función
COOLMATIC”.

ESPAÑOL 61



Problema Posible causa Solución

El compresor no se pone en
marcha inmediatamente de-
spués de pulsar FROSTMAT-
IC o tras cambiar la temper-
atura.

Esto es normal y no signifi-
ca que exista un error.

El compresor se pone en
marcha después de un cierto
tiempo.

El compresor no se pone en
marcha inmediatamente de-
spués de pulsar COOLMAT-
IC o tras cambiar la temper-
atura.

Esto es normal y no signifi-
ca que exista un error.

El compresor se pone en
marcha después de un cierto
tiempo.

El agua fluye por el interior
del frigorífico.

La salida de agua está ob-
struida.

Limpie la salida de agua.

Los productos impiden
que el agua fluya al colec-
tor de agua.

Asegúrese de que los alimen-
tos no entran en contacto con
la placa posterior.

Hay agua en el suelo. El agua de la descongela-
ción no fluye hacia la ban-
deja de evaporación situa-
da sobre el compresor.

Fije la salida de agua de de-
scongelación a la bandeja de
evaporación.

No es posible ajustar la tem-
peratura.

La función FROSTMATIC o
COOLMATIC está activa-
da.

Apague manualmente la fun-
ción FROSTMATIC o COOL-
MATIC, o espere hasta que se
restablezca automáticamente
antes de ajustar la tempera-
tura. Consulte "Función
FROSTMATIC o COOLMAT-
IC".

DEMO aparece en la pantal-
la.

El aparato está en modo
de demostración.

Mantenga pulsado OK du-
rante aproximadamente 10 se-
gundos hasta que se oiga un
sonido largo y la pantalla se
apague un breve instante.

La temperatura del aparato
es demasiado baja/alta.

El regulador de tempera-
tura no se ha ajustado cor-
rectamente.

Seleccione una temperatura
más alta o baja.

La puerta no está bien cer-
rada.

Consulte la sección "Cierre de
la puerta".

La temperatura de los pro-
ductos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de
los productos descienda a la
temperatura ambiente antes
de guardarlo.
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Problema Posible causa Solución

Se han guardado muchos
alimentos al mismo tiem-
po.

Guarde menos productos al
mismo tiempo.

La puerta se ha abierto
con frecuencia.

Si es necesario, cierre la puer-
ta.

La función FROSTMATIC
está activada.

Consulte la sección “Función
FROSTMATIC”.

La función COOLMATIC
está activada.

Consulte la sección “Función
COOLMATIC”.

No hay circulación de aire
frío en el aparato.

Compruebe que el aire frío cir-
cula libremente en el aparato.

Si el consejo anterior no
ofrece resultados, llame al
servicio técnico más
cercano.

7.2 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta.

Consulte "Instalación".
3. Si es necesario, cambie las juntas

defectuosas. Póngase en contacto
con el servicio posventa.

7.3 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz
LED interior de larga duración.

El dispositivo de iluminación solo debe
ser sustituido por el servicio técnico.
Póngase en contacto con el servicio
posventa.

8. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre
seguridad.

8.1 Colocación
El aparato se puede instalar en un lugar
interior seco y bien ventilado en el que la
temperatura ambiente se corresponda
con la clase climática indicada en la
placa de características del aparato:

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C
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Se puede producir algún
problema de
funcionamiento en algunos
modelos cuando se usan
fuera de ese rango. Sólo se
puede garantizar el correcto
funcionamiento dentro del
rango de temperatura
especificado. Si tiene
cualquier duda respecto al
lugar de instalación del
aparato, consulte al
vendedor, a nuestro servicio
de atención al cliente o al
servicio técnico más
cercano.

8.2 Conexión eléctrica
• Antes de conectar el aparato,

compruebe que el voltaje y la
frecuencia indicados en la placa de
datos técnicos se corresponden con
el suministro de la vivienda.

• El aparato debe conectarse a tierra. El
enchufe del cable de alimentación se
suministra con un contacto para tal
fin. Si la toma de red de la vivienda
carece de conexión a tierra, conecte
el aparato a una toma de tierra
conforme con la normativa, después
de consultar a un electricista
profesional

• El fabricante declina toda
responsabilidad si no se toman las
precauciones antes indicadas.

• Este aparato cumple las directivas
CEE.

8.3 Instalación del filtro
CLEANAIR CONTROL
El filtro de carbón activado se suministra
en una bolsa de plástico que garantiza su
duración e integridad. El filtro se debe
colocar en el cajón antes de poner en
marcha el aparato.

1. Abra el cajón.
2. Extraiga el filtro de la bolsa de

plástico.
3. Inserte el filtro en el cajón.
4. Cierre el cajón.

8.4 Requisitos de ventilación
El aire debe poder circular libremente
por la parte posterior del aparato.

5 cm min.

200 cm2

min.

200 cm2

8.5 Cambio del sentido de
apertura de la puerta

ADVERTENCIA!
Desenchufe siempre el
aparato antes de llevar a
cabo cualquier operación.

PRECAUCIÓN!
Los procedimientos que se
indican a continuación
requieren la ayuda de otra
persona que sujete bien las
puertas del aparato durante
todo el proceso.

1. Afloje y retire el perno superior.
2. Retire la puerta.
3. Quite el separador.
4. Afloje el perno inferior con una llave.
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5. Apriete el pasador inferior en el lado
opuesto.

6. Coloque el separador.
7. Instale la puerta.
8. Apriete el perno superior.

Finalmente, compruebe
que:
• Todos los tornillos están

apretados.
• La junta magnética se

adhiere al mueble.
• La puerta abre y cierra

correctamente.
Es posible que la junta no
encaje a la perfección en el
mueble si la temperatura
ambiente es baja (es decir,
en invierno). En tal caso,
espere hasta que la junta se
fije al mueble de forma
natural. Si prefiere no
realizar los procedimientos
anteriores, póngase en
contacto con el centro de
servicio técnico más
próximo. El personal del
centro de servicio técnico
cambiará el sentido de
apertura de las puertas con
gastos a su cargo.

8.6 Instalación del aparato

PRECAUCIÓN!
Compruebe que el cable de
alimentación de red pueda
moverse con facilidad.

1. Si es necesario, corte la cinta
selladora adhesiva y péguela al
aparato como se muestra en la
figura.
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x

x

2. Instale el aparato en el hueco.
3. Empuje el aparato en el sentido de

las flechas (1) hasta que la cubierta
de separación superior haga tope
contra el mueble de cocina.

1

2

4. Empuje el aparato en el sentido de
las flechas (2) contra el mueble en el
lado opuesto de la bisagra.

5. Ajuste el aparato en el hueco. 
Asegúrese de que haya una distancia
de 44 mm entre el aparato y el borde
delantero del mueble.
La tapa de la bisagra inferior (incluida
en la bolsa de accesorios) garantiza
que la separación entre el aparato y
el mueble de cocina sea la
adecuada.
Asegúrese de que quede un espacio
de 4 mm entre el aparato y el
mueble.

6. Abra la puerta. Coloque la tapa de la
bisagra inferior en su lugar.

4 mm

44 mm

7. Fije el aparato al hueco con cuatro
tornillos.

I

I

8. Retire la parte correcta de la tapa de
la bisagra (E). No olvide extraer la
pieza DX, en el caso de la bisagra
derecha, y la pieza SX en el caso
contrario.
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9. Fije las tapas (C, D) a las lengüetas y
a los orificios de la bisagra.

E
E

B

D

C

10. Instale la rejilla de ventilación (B).
11. Fije las tapas (E) a la bisagra.
12. Conecte el aparato lateralmente con

la puerta del mueble de cocina.
13. Afloje los tornillos de la pieza (G) y

desplace la pieza (G) hasta la puerta
del mueble.

G

G

H

14. Vuelva a apretar los tornillos de la
pieza (G).

15. Fije la pieza (H) a la pieza (G).
16. Desconecte las piezas (Ha), (Hb), (Hc)

y (Hd).

Hb Ha

Hc

Hd

17. Instale la pieza (Ha) en el lado interno
del mueble de cocina.

ca. 50 mm

ca. 50 mm

21 mm

90°       

90°       

21 mm

18. Empuje la pieza (Hc) contra la pieza
(Ha).
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Ha

Hc

19. Abra la puerta del aparato y la puerta
del mueble de cocina en un ángulo
de 90°.

20. Introduzca el cuadrado pequeño (Hb)
en la guía (Ha).

21. Coloque juntas la puerta del aparato
y la puerta del mueble de cocina y
marque los orificios.

Ha

Hb

8 mm

22. Quite los soportes y ponga una
marca a una distancia de 8 mm
desde el borde exterior de la puerta
en la que se debe colocar el clavo
(K).

Ha

K

8 mm

23. Vuelva a colocar el cuadrado
pequeño en la guía y fíjelo con los
tornillos suministrados.

24. Alinee las puertas del mueble de
cocina y del aparato mediante el
ajuste de la pieza (Hb).

Hb

25. Presione la pieza (Hd) contra la pieza
(Hb).

Hb

Hd

Finalmente, compruebe que:

• Todos los tornillos están apretados.
• La cinta selladora se ha fijado

firmemente al armario.
• La puerta abre y cierra correctamente.
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9. RUIDOS
Durante el funcionamiento normal del aparato suelen producirse ciertos ruidos
(compresor, circulación del refrigerante).

BRRR!HISSS!

CL
IC
K!

BL
UB
B! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

ESPAÑOL 69



BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. INFORMACIÓN TÉCNICA

10.1 Datos técnicos

   

Medidas del hueco   

Alto mm 1780

Ancho mm 560

Fondo mm 560

Tiempo de elevación horas 21

Tensión Voltios 230 - 240

Frecuencia Hz 50

La información técnica se encuentra en la
placa de datos técnicos situada en el

lado exterior o interior del aparato, y en
la etiqueta de consumo energético.

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para reciclarlo.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.

*
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